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DE GENIE 240 S Aktenvernichter

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Hiandigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemaler Gebrauch

Der Aktenvernichter ist ausschlieRRlich zum Zerkleinern von Papier und Kreditkarten geeignet.
Jede andere Verwendung oder Verdnderung gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

WICHTIGE Sicherheitshinweise:

A OOOOOL A |
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat verwenden I:]i]

& s
2. Halten Sie Gegenstdnde wie Kleidung, Krawatten Schmuck Haare und

andere kleine Objekte von der Einzugsoffnung fern, um Verletzungen zu vermeiden.

3. Ziehen Sie den Stecker des Shredders heraus, wenn Sie ihn fiir Idngere Zeit nicht benutzen.
4. Entfernen Sie alle Biiro- und Heftklammern @ bevor Sie das Papier einfihren.

5. Halten Sie Ihre Finger und Hande von der Einfuhroffnung @ fern, um Verletzungen zu
vermeiden.

6. Stellen Sie das Gerat so nahe wie mdglich an einer Steckdose auf.

7. Der Shredder muss immer ausgeschaltet und ausgesteckt werden, bevor er wo anders
hingestellt, transportiert oder gereinigt wird und bevor der Auffangbehalter ausgeleert wird.

8. Leeren Sie den Auffangbehalter in regelmaligen Abstanden aus, ansonsten kann es zu
einem Papierstau fiihren. Stecken Sie das Gerat aus, bevor Sie den Auffangbehalter entleeren.



9. Achtung: Dieser Shredder kann keine CDs/DVDs , Kassetten und Disketten
zerkleinern.

&
10. Lassen Sie den Shredder, wenn Kinder oder Haustiere zugegen sind, nicht
unbeaufsichtigt.

11. Der Shredder kann nur Papier zerkleinern. Bitte flihren Sie keine anderen Gegenstdnde ein.
Das Papier muss trocken und sauber sein.

12. Offnen Sie niemals das Gehause. Sollten Sie Probleme haben, kontaktieren Sie bitte unsere
Service Hotline.

13. Das Gerat darf nicht mit einem defekten Stromkabel betrieben werden.

14. AusschlieRlich fiir den Gebrauch in geschlossenen Raumen geeignet.

/N
15. Bitte spriihen Sie keine entziindlichen Gase oder Ole auf den Shredder, da dies zu
Branden fuhren kann.

16. Trennen Sie das Gerat bei Nichtbenutzung vom Netz.

Anmerkung: Um ein optimales Ergebnis zu erzielen und um die Maschine zu schiitzen,
empfehlen wir dem Kunden das Gerat 2 Minuten zu bedienen und dann fir 60 Minuten zu
pausieren.

A WARNUNG: Sich bewegende Teile im Inneren der Maschine. Halten Sie

Korperteile von den sich bewegenden Teilen fern.

ELEKTRISCHE SICHERHEITSRICHTLINIEN

e Vor einer langeren Nichtbenutzung des Gerates, bitte Netzstecker ziehen!

e Beieinem Schaden am Netzkabel, Netzstecker oder am Gerat selbst, bitte dieses nicht mehr in
Betrieb nehmen (Verletzungsgefahr)!

e Versuchen Sie bitte nicht das Gerat selbst zu reparieren!

e Bitte die empfohlene Kapazitat der Steckdose nicht lberlasten!

e Der Netzanschluss des Gerates muss frei zuganglich sein!

e Keine Verdanderung am Netzkabel vornehmen, da es der vorgeschriebenen Netzspannung
entspricht!



Lieferumfang

Aktenvernichter 240 S
Papierbehalter
Bedienungsanleitung

Den Aktenvernichter aufstellen

1. Setzen sei den Aktenvernichteraufsatz auf den mitgelieferten Korb. Achten Sie dabei auf einen
sicheren Sitz des Aufsatzes und darauf, dass Sie Ihre Finger nicht zwischen dem Oberrand des
Papierkorbes und dem Aktenvernichter einklemmen. Es besteht Verletzungsgefahr!

2. Den Netzstecker an eine tbliche 220-240-Volt-Wechselstrom-Steckdose anschlieRen.

Den Aktenvernichter in Betrieb nehmen

Wichtiger Hinweis:

Dieses Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch in geschlossenen Raumen und fiir einen
Kurzzeitbetrieb von 2 Minuten konstruiert. Verwenden Sie den Aktenvernichter nicht im
gewerblichen Bereich und nicht im Freien. Der unsachgeméaBe Gebrauch birgt
Unfallgefahren.

Der Hauptschalter hat 3 Einstellungen. Zur Inbetriebnahme des Geréats stellen Sie den Schalter
auf Position ,AUTO".

1. AUTO (betriebsbereit, Standby): Bei Einstellung des Schiebeschalters auf ,AUTO" ist das Gerat
startbereit. Wenn das zu vernichtende Papier in die jeweilige Eingabeoffnung eingefiihrt wird,
startet der Schneidevorgang automatisch.

Fihren Sie das Papier nur GERADE in die Eingabe6ffnung ein, um Papierstau zu vermeiden.

Nachdem das Papier vom Partikel-Schneidwerk geschreddert wurde, schaltet es
automatisch in den Standby-Modus. Schaltet sich das Gerat nicht automatisch ab, so
Uberprifen Sie, ob der Papierkorb voll ist oder sich noch Papierreste im Schneidwerk
befinden.

Fuhren Sie Papier nur in die dafiir gekennzeichneten Eingabe6ffnungen ein!

2. REV (Ruckwartslauf): Bei Einstellung des Schiebeschalters auf ,,REV“ bewegt sich das Schneidwerk
rickwarts. Diese Funktion dient zum Entfernen von Papierstau (siehe Abschnitt ,Schutz vor
Papierstaus und Uberhitzung des Motors*).

3. OFF (Aus) wird empfohlen, beim Entleeren des Papierkorbs oder wenn der Aktenvernichter Gber
einen langeren Zeitraum nicht in Gebrauch ist.



Kapazitat des Aktenvernichters

Der GENIE 240 S schneidet bis zu 6 Blatt Papier (DIN A4, 80 g). Die Papierbreite kann bis zu 22
cm betragen. Beim Zerkleinern von kleinen Papieren, wie beispielsweise Briefumschldgen oder
Kreditkartenquittungen, fiihren Sie diese in die Mitte der Eingabedffnung ein.

Bitte achten Sie darauf, dass nie mehr als die oben angegebene Maximalmenge in die
Eingabeoffnung eingefiihrt wird. Das Gerat kann dadurch beschadigt werden.

Schutz vor Papierstaus und Uberlastungen

Der GENIE 240 S ist mit einem Motoren-Uberlastungsschutz ausgestattet. Wenn der
automatische Uberlastungsschutz des Motors ausgeldst wird, wird die Stromzufuhr zum Gerit
unterbrochen. Ursachen kénnen die folgenden sein:

e Kontinuierlicher Betrieb des Aktenvernichters mit maximaler Kapazitat tGber eine langere
Zeitdauer, z. B. langer als 2 Minuten ohne Unterbrechung.

e Uberschreiten der Schnittleistung, z.B. Einfiihren von mehr als 6 Blatt Papier (80 g) in einem
Arbeitsgang, oder falls das Papier nicht der Ldnge nach in die Eingabe&ffnung eingefiihrt wird.

Unter den oben erwidhnten Bedingungen, wird der automatische Motoren-Uberlastungsschutz
ausgelost, woraufhin die aktuelle Zufuhr zum Geréat unterbrochen wird.
In diesen Fallen ergreifen Sie bitte folgende MaBnahmen:

1. Schalten Sie den Hauptschalter auf OFF. Trennen Sie den Netzstecker von der Wechselstrom-
Steckdose, um Verletzungen zu vermeiden, und warten Sie mindestens 60 Minuten, bis der
Uberlastungsschutz zuriickgesetzt wurde. Reien Sie {iberschiissiges Papier oberhalb des
Schneidwerks ab oder entfernen Sie es.

2. Den Netzstecker wieder an die Wechselstrom-Steckdose anschlieen und den Schalter auf
REV stellen. Ziehen Sie das verbleibende Papier von den Schneidklingen weg. Wenn nétig,
wiederholen Sie diesen Vorgang.

Technische Angaben

Schneideart: Streifenschnitt

SchnittgroBe: 6 mm (Papier),

Schnittleistung: 6 Blatt DIN A4 (80 g) oder 1 Kreditkarte
Eingabebreite: 220 mm

Eingangsspannung: 220-240 Volt Wechselstrom, 50 Hz, 0,9 A
MakRe: 292 x 326 x 142 mm, 1,38 kg

Papierkorb: ca. 10 | Fassungsvermogen
Betriebszyklus: 2 min. AN, 40 min. AUS



Wir erkldren, dass dieses Gerat bei der Vernichtung von Dokumenten die Voraussetzungen der
Sicherheitsstufe P-2 nach DIN 66399 erfillt.

P-2: Empfohlen flr Datentrager mit internen Daten, die unlesbar gemacht werden sollen.
Materialteilchenfliche < 800 mm? oder Streifenbreite < 6 mm Streifenlange nicht begrenzt.

Reinigung
Warnung! Die Schneidmesser des Gerats sind sehr scharf! Verletzungsgefahr!

1. Schalten Sie das Gerat aus.
2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
3. Leeren Sie den Papierkorb regelmaliig aus.

4. Reinigen Sie die Gehduseoberflaichen mit einem weichen, trockenen, fusselfreien Tuch.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losungsmittel.

5. Entfernen Sie eventuelle Riickstande in den Schneid6ffnungen mit einem geeigneten
Gegenstand.

Konformitatserklarung

Das CE-Zeichen auf dem Gerat bestatigt die Konformitat.
C € Die Konformitatserklarung finden Sie unter www.go-europe.com.

GS-Zeichen

Das Siegel «Geprifte Sicherheit» (GS-Zeichen) bescheinigt, dass das
Produkt den Anforderungen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes
(ProdSG) entspricht.

é Das GS-Zeichen zeigt an, dass bei bestimmungsgemaler Verwendung
TOVRheinian Gm‘”“ und bei vorhersehbarer Fehlanwendung des gekennzeichneten

— Produkts die Sicherheit und Gesundheit des Nutzers nicht gefahrdet

1D 1111232382

sind. Es handelt sich hierbei um ein freiwilliges Sicherheitszeichen, das
durch ein geeignetes Prifinstitut ausgestellt wurde.



Symbole
Die folgenden Symbole finden Sie auf der Verpackung oder dem Gerat selbst. In diesem
Abschnitt erfahren Sie, was diese Symbole im Einzelnen bedeuten.

>

Entsorgung
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Das Symbol gibt an, dass die Bauart des Produkts der Schutzklasse I

entspricht (doppelte Isolierung).
Ein Sicherheitsanschluss an die elektrische Erdung (Masse) ist nicht

erforderlich.

Verwenden Sie das Produkt nur in Innenrdumen.

Informieren Sie sich Uber die Mdglichkeiten der unentgeltlichen Riicknahme
von Altgerdten bei lhrem Handler.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie tiber
die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen. Informieren Sie sich bei
Ihrer Kommune tber die Moglichkeiten der korrekten Entsorgung.

Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische
Altgerate aufgrund gesetzlicher Bestimmungen getrennt vom Hausmill zu
entsorgen sind. Entsorgen Sie |hr Gerat bei der Sammelstelle Ihres
kommunalen Entsorgungstragers.

Beachten Sie die Kennzeichnung des Verpackungsmaterials bei der
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (b) und
Nummern (a) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und
Pappe / 80-98: Verbundstoffe.

Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien entsprechend den lokalen
Vorschriften.



Das Gerat und das Verpackungsmaterial sind recycelbar, entsorgen Sie diese
getrennt fiir eine bessere Abfallbehandlung. Informieren Sie sich bei Ihrer
Kommune Uber die Moglichkeiten der korrekten Entsorgung. Beachten sie
die folgende Kennzeichnung des Verpackungsmaterials: (a) Nummern, (b)
Abkirzungen und (c) Material mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe /

lo Riciclo!

Segui le regole

deltiocomune 20-22: Papier und Pappe / 80—98: Verbundstoffe, sowie (d) Art der
Verpackung. Das Logo gilt nur fir Italien.

=2 —
V) .. o
S x Das Gerat und das Verpackungsmaterial sind
recycelbar. Entsorgen Sie diese getrennt fur eine
23 [® Abéposer _ ADErosen bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE . .
V serecycle ARSESSr fur Frankreich.
Points de collecte su
Privilégiez la répal
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la

r www.quefairedemesdechets.fr
ration ou le don de v i

le don de votre appareil !

Fragen und Service

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerat entschieden haben.

Bei Fragen und Problemen steht Ihnen unsere Service-Hotline unter der Telefonnummer

+49 (0)180 5 007514 (Kosten aus dem dt. Festnetz bei Drucklegung: 14ct/Min., mobil maximal
42ct/Min.) zur Verflgung.

Weitere Informationen finden Sie auch in unserem Retouren-Portal (RMA) im Bereich Support
auf unserer Internetseite rma.go-europe.com.

Eine Ricksendung erfolgt unter Beifligung des Kaufbelegs und idealerweise in der
Originalverpackung an:

WSG Wilhelmshavener Service Gesellschaft mbH

Krabbenweg 14

26388 Wilhelmshaven

Deutschland

Hersteller

GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen, Deutschland
WWWw.go-europe.com



EN GENIE 240 S Document Shredder

The operating manual represents a component part of the device. It contains important
information regarding safety, use and disposal. Familiarize yourself with all the operating and
safety information before starting to use the device. Only use the device as described and for
the purpose for which it is intended. Hand over all the documents with the device if it is
transferred to third parties.

Intended Use

The shredder is only suitable for shredding of paper and credit cards. Any other use or
modification shall be deemed to be improper and involves substantial risk of accidents.

IMPORTANT safety measures:

MNEWEROOHOIOA A |
, U4

2. Always be sure to keep all loose objects such as e.g., clothing, ties @, jewellery @,

Read the operating manual before starting to use the device.

hair ~—" and all other small objects away from the feed slot to avoid injury.

3. Disconnect the mains plug in the event the document shredder is not used for a longer
period.

4. Remove all paper clips @ and staples before inserting the paper.

5. Always be sure to keep your fingers and hands away from the feed slot @ to avoid
serious injury.

6. The device should be setup as close as possible to an easily accessible wall socket.
7. The document shredder must always be deactivated and disconnected from the electrical
line prior to moving, transporting, and cleaning the device and prior to emptying the waste

basket.

8. Empty the waste basket frequently. Otherwise, the shredder may jam. Please disconnect the
mains plug to empty the basket.



9. Attention: The document shredder is not suitable for CDs/DVDs , shredding cassettes
resp. diskettes.

10. Please do not leave the document shredder unattended e.g. in the event children “ or
pets are nearby.

11. The document shredder is only suitable for shredding paper, please do not insert any other
materials, the paper must be dry and clean.

12. Never open the casing. In the event of problems with the device, please contact our
hotline.

13. The device may not be operated with a damaged power cord.

14. For indoor use only.

LN
15. Please do not spray any flammable gas or oil onto this shredder, it may cause fire.

16. Unplug this equipment when not in use for an extended period.

Remark: For optimum results and to protect the machine, we suggest the user to operate it for
2 minutes and then rest 60 minutes.

WARNING: Hazardous moving part is in this equipment, keep body parts away
from moving parts

ELECTRICAL SAFETY GUIDELINES

e Please disconnect the mains plug before not using the unit for a prolonged period!

e Inthe event of damage to the mains cord, the mains plug or the device itself, please cease
operating the device (risk of injury)!

e Please do not attempt to repair the unit yourself!

e Please do not overload the capacity of the socket!

e The mains connection of the device must be freely accessible!

e Do not modify the mains cord as it complies with the prescribed grid voltage!

10



Delivery

240 S Shredder
paper basket
Manual

Setting up the document shredder

1. Place the shredder attachment on the basket. When fitting it, pay attention that the attachment
fits securely and that your fingers do not get jammed between the top edge of the waste bin and
shredder. Risk of injury!

2. Connect the main plug to a standard 220-240-volt AC socket.

Starting the document shredder

Important note:

This device is designed solely for private use in enclosed quarters and for brief operation not
exceeding 2 minutes. Do not use the document shredder for commercial applications nor
outdoors. Improper use poses risk of accidents.

The main switch has 3 positions. To start the device set the button into position “AUTO”.

1. AUTO (ready to operate, Standby): The device is ready to operate after setting the sliding switch to
“AUTQ”. The shredding process begins automatically when the paper to be shredded is fed into
the insertion slot.

The paper must be fed STRAIGHT into the insertion slot to prevent paper jamming.

After the paper has been shredded by the cutting mechanism, the shredder switches off
automatically and enters Standby mode. If the device does not switch off automatically, check
whether the waste bin is full or there is still residual paper in the cutting mechanism.

Only insert paper into the designated feed slots!

2. REV (reverse operation) : “REV” make the cutting unit turn backward. With these function paper
jams can be removed (please refer to chapter “Protection against paper jams and overloading”).

3. OFF position is recommended when emptying the wastebasket or when the shredder is not in use
for a prolonged period.

11



Capacity of the document shredder

The GENIE 240 S shreds up to 6 sheets of paper (DIN A4, 80 g). The paper width may comprise
up to 22 cm. When shredding small paper sizes such as letters or credit card receipts, please
insert them into the middle of the shredding slot.

Please ensure that never more than the above-mentioned maximum quantity is inserted in
the shredder. Otherwise, the device may sustain damage.

Protection against paper jams and overloading

The GENIE 240 S is equipped with a motor overload guard. To protect the machine well, we
suggest the user to operate it in this way: work 2 minutes then rest 60 minutes. Under the
following conditions, the current feed to the unit’s motor is interrupted:

e Continual operation of the document shredder with maximum capacity for a prolonged period,
e.g., longer than 2 minutes without interruption.

e Qverrunning the shredding capacity e.g., adding more than 6 sheets of paper (80 g) in one
operation or in the event the paper is not inserted lengthwise into the feed slot.

Under the above-mentioned conditions, the automatic overload guard of the motor is
triggered, whereupon the current feed to the device is interrupted.
In such a case, please take the following steps:

1. Switch the main switch to OFF. Disconnect the main plug from the AC socket to avoid the risk of
serious injuries and wait at least 60 minutes until the overload guard has reset. Now tear off
excess paper from the top of the shredder or remove it.

2. Reconnect the main plug to the AC socket and switch to REV. Pull the remaining paper away
from the shredding blades. If necessary, repeat this step.

Technical data

Shredding type: Strip-cut

Size of cut: 6 mm (paper)

Shredding capacity: 6 pages DIN A4 (80g) or 1 credit card

Feed width: 220 mm

Input voltage: 220-240 volt alternating current, 50 Hz, 0.9 A
Dimensions: 292 x 326 x 142 mm, 1.38 kg

Waste basket: ca. 10 | capacity

Operating cycle: 2 min. ON, 40 min. OFF

12



We declare that this device, regarding its task of the destruction of documents, fulfils the
conditions defined for Security Level P-2 in accordance with DIN 66399.

P-2: Recommended for data media containing in-house data which should be rendered
illegible. Material particle area < 800 mm? or strip width < 6 mm, strip length unlimited.

Cleaning

Warning! The blades of the device are very sharp! Danger of injury!
1. Switch off the unit.

2. Disconnect the power plug from the power socket.

3. Empty the drip trays regularly.

4. Clean the surface of the housing with a soft, dry, lint-free cloth. Do not use any solvents or
cleaning agents.

5. Remove any residue in the cutting holes with a suitable object.

Declaration of Conformity

Conformity can be read online at www.go-europe.com.

C € The CE Mark on the device confirms conformity. The Declaration of

GS tested safety mark

The «Geprifte Sicherheit» mark (GS tested safety mark) certifies that
the product satisfies the requirements defined by the German Product
Safety Act (ProdSG).

é The GS tested safety mark indicates that when implemented for its
TUVRheinland Gm

intended use and in the event of foreseeable misuse the identified

- product will not endanger the safety and health of the user. It concerns
a voluntary safety mark which was issued by an authorized testing
institute.

VWW.TUV.CO!
1D 1237382
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Symbols

The following symbols are provided on the packaging or on the device itself. This section
explains the significance of the individual symbols.

The symbol indicates that the design of the product complies with
Protection Class Il (double insulation).
A safety connection to the electrical earthing (ground) is not necessary.

Only use the product indoors.

Find out about the possibilities of taking back used appliances free of charge
from your dealer.

The packaging is made of environmentally friendly materials that you can
dispose of at local recycling points. Advice on the options with which to
dispose of your old device can be obtained from your municipal or local
administration offices.

The adjacent symbol indicates laws dictate that electrical and electronic
apparatus no longer required must be disposed of separate from domestic
waste. Dispose of your device at a collection point provided by your local
public waste authority. Packaging materials must be disposed of according to
local regulations.

Observe the identification on the packaging materials during the waste
sorting process; they are identified by abbreviations (b) and numbers (a)
which have the following significance: 1-7: plastic/20-22: paper and
cardboard/80-98: composite materials.

Packaging materials must be disposed of according to local regulations.

14
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Segui le regole
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Warranty
Dear customer,

The device and the packaging material can be recycled, so sort them prior to
disposal for better waste management. Contact your local authorities for
information on the various options available to ensure correct disposal.
Observe the following identifications of the packaging materials: (a)
numbers, (b) abbreviations and (c) materials which have the following
significance: 1-7: plastics / 20-22: paper and cardboard / 80-98: composite
materials and (d) type of packaging. The logo is only applicable to Italy.

The device and packaging materials can be recycled;
sort them for disposal to simplify waste management.

A DEPOSER A DEPOSER

ENMAGASIN _EN DECHETERIE The Triman logo is only relevant for France.

[\
""" ou
[17]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

We are delighted that you have chosen this equipment.
In the case of a defect, please return the device together with the receipt and original packing
material to the point of sale.

Manufacturer

GO Europe GmbH

Zum Kraftwerk 1

D-45527 Hattingen

Germany

WWW.g0-europe.com

15



FR GENIE 240 S Destructeur de documents

Le mode d'emploi fait partie de |'appareil. Il contient des informations importantes pour votre
sécurité, sur l'utilisation et I'élimination de |'appareil. Familiarisez-vous avec toutes les
instructions d'utilisation et les consignes de sécurité avant d'utiliser le produit. N'utilisez celui-
ci que comme décrit dans le mode d'emploi et pour les applications prévues. Si vous le
transmettez a des tiers, remettez-leur I'ensemble de la documentation.

Utilisation prévue

Le destructeur de documents est exclusivement réservé au broyage de papier et cartes
bancaires. Toute autre utilisation ou modification est considérée comme non conforme et
comporte des risques importants d'accidents.

Mesures de précaution :

MNHEOOOHOOL A |

D) 11e®, e &
1. Veillez a toujours conserver vétements, cravates , bijoux , cheveux et ~" tous

les autres petits objets, a I'écart de la fente d'introduction afin d'éviter les blessures.

2. Débranchez la prise électrique du destructeur de documents lorsque celui-ci n'est pas utilisé
pendant une longue période.

3. Retirez tous les trombones et agrafes @ avant d'insérer le papier.

4. Assurez-vous de toujours garder vos doigts et mains a |'écart de @ la fente
d'introduction afin d'éviter des blessures graves.

5. L'appareil doit étre placé aussi prés que possible d'une prise murale facilement accessible.

6. Le destructeur de documents doit toujours étre désactivé et débranché de la prise de
courant avant d'étre déplacé, transporté et nettoyé et avant de vider le bac a déchets.

7. Videz le bac a déchets fréquemment. Sinon, le destructeur risque de faire un bourrage.
Débranchez la prise électrique principale avant de vider le bac.

16



8. Attention : le destructeur de documents ne convient pas a la destruction de cassettes ou de

disquettes.
&,
!3

9. Ne laissez pas le destructeur de documents sans surveillance lorsque des enfants "‘ ou
des animaux de compagnie sont a proximité.

10. Le destructeur de documents est uniquement destiné a la destruction du papier, n’y
insérez pas d'autres matériaux. Le papier doit étre sec et propre.

11. N’'ouvrez jamais l'appareil. En cas de problémes avec |'appareil, veuillez contacter notre
service d'assistance.

12. L'appareil ne doit pas étre utilisé avec un cordon d'alimentation endommagé.

[13]

13. Veuillez lire le manuel avant d'utiliser la machine.

14. Pour une utilisation en intérieur uniquement.

/N
15. Veuillez ne pas vaporiser de gaz inflammable ou d'huile sur le destructeur, cela peut
provoquer un incendie.

16. Débranchez cet équipement lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.
ADVERTISSEMENT : Des pieces mobiles dangereuses se trouvent dans cet
équipement, éloignez les parties du corps des pieéces mobiles.

Installation du destructeur

1. Placez correctement le destructeur en haut de la corbeille. Veillez a ne pas vous coincer les
doigts entre I’aréte supérieure de la corbeille et le destructeur.
2. Branchez la fiche d’alimentation sur une prise de courant alternatif 220 / 240 volts normale.

17



Mise en service du destructeur

Remarque importante :

Cet appareil est uniguement congu pour l'usage privé dans des locaux fermés et pour un
fonctionnement ne dépassant pas 2 minutes. N’utilisez pas ce destructeur de documents pour
un usage professionnel ou en plein air. Une mauvaise utilisation peut étre source d'accidents.

L'interrupteur a poussoir se trouvant sur le haut de I'appareil est doté de trois (3) positions.

1. Position AUTO: démarrage automatique de I'opération de coupe dés que le papier a
détruire est introduit dans I'ouverture de coupe. Une fois le processus de destruction
terminé, I'appareil s’éteint automatiquement.

2. Position REV: débourrage. Le sens de marche de |'opération de coupe est inversé avant la
fin d’un cycle de travail, ce qui permet de dégager les lames. Si vous constatez que le
papier introduit est trop volumineux, ce qui ralentit sensiblement le processus de
destruction, placez immédiatement I'interrupteur sur cette position. Cette fonction
s’utilise également si vous avez introduit des documents par erreur.

3. Il est recommandé de placer 'interrupteur en position OFF et de débrancher I’appareil
pour vider la corbeille ou si le destructeur est inutilisé pendant un certain temps. Risques
de blessures !

Capacité du destructeur

Le 240 S peut couper jusqu’a 6 feuilles de papier (DIN A4, 80 g). Largeur de coupe maximale :
22 cm. Si vous détruisez des petits formats (enveloppes par exemple, ou facturettes de carte
bancaire), introduisez-les dans le centre de |I'ouverture de coupe.

Veillez a ne jamais introduire dans le bloc de coupe une quantité de papier supérieure au
volume maximal indiqué ci-dessus. Cela risquerait d’endommager I’appareil.

Protection contre bourrage et surcharges

Le moteur du 240 S est doté d’une protection contre la surchauffe. Le cycle normal de travail
de coupe est de 2 minutes en charge maximale, une interruption prolongée étant
indispensable apres chaque cycle. L'alimentation électrique du moteur de I'appareil est
interrompue dans les situations suivantes :

1. Fonctionnement en continu du destructeur a capacité maximale pendant une période
prolongée, par exemple plus de 2 minutes sans interruption.

2. Dépassement des capacités de coupe, par exemple introduction de plus de 6 feuilles de

papier (80 g) en une seule fois, ou si le papier n'est pas introduit dans le sens de la
longueur.
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Dans ces conditions, la protection automatique contre la surchauffe du moteur est déclenchée
et I'alimentation électrique de I'appareil interrompue. Dans ce cas, veuillez procéder comme
suit :

1.

Débranchez I'appareil de la prise de courant alternatif pour éviter le risque de blessure
et attendez au moins 15 minutes que la protection contre la surchauffe soit réinitialisée.
Déchirez alors le papier superflu se trouvant dans le bloc de coupe ou enlevez-le.

Rebranchez I'appareil sur la prise de courant alternatif et placez I'interrupteur en position
REV. Retirez le papier restant des lames de coupe. Replacez ensuite I'interrupteur en
position AUTO. Répétez I'opération si nécessaire.

Dés que l'interrupteur est en position AUTO et que I'ouverture de coupe est dégagée, vous
pouvez poursuivre |'opération normale de coupe.

Charactéristiques techniques

Type de coupe : en bandes

Taille de coupe : 6 mm (papier),

Capacité de coupe : 6 feuilles DIN A4 (80 g) ou 1 carte bancaire
Ouverture de coupe latérale : 220 mm

Tension d’entrée : 220-240 volts courant alternatif, 50 Hz, 0,9 A
Dimensions : 292 x 326 x 142 mm, 1,38 kg

Corbeille a papier : capacité de 10 | environ

Cycle de fonctionnement : 2 min. de marche, 40 min. d’arrét

Nous déclarons que cet appareil répond aux conditions du niveau de sécurité P-2,
conformément a la norme DIN 66399 lorsqu'il détruit les documents.

P-2 : Recommandé pour les supports de données internes devant étre rendues illisibles.
Surface des particules < 800 mm? ou largeur de bandelette < 6 mm Longueur de bandelette
non limitée.

Nettoyage

Avertissement ! Les lames de I'appareil sont trés coupantes ! Risque de blessures !

1. Eteignez I'appareil.
2. Retirez la fiche de secteur de la prise de courant.

3. Videz régulierement le bac collecteur.
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4. Nettoyez la surface du boitier avec un chiffon doux, sec et non pelucheux. N'utilisez pas
de produits d'entretien et de solvants.

5. Enlevez les éventuels résidus de papier des fentes de coupe avec un objet approprié.

Déclaration de conformité

C€

Marquage GS

. é ®
TUVRheinland
§iehornat

ww.tuv.com
1D 1111232392

Symboles

La conformité est attestée sur I'appareil par le marquage CE.
Vous trouverez la déclaration de conformité de ce produit sur le site
WWW.g0-europe.com.

Le label « sécurité contrélée » (marquage GS) certifie que ce produit
répond aux exigences de la loi allemande sur la sécurité des produits
(ProdSG).

Le marquage GS indique que la sécurité et la santé de I'utilisateur ne
sont pas mises en danger lorsque le produit est utilisé conformément a
I'usage prévu et en cas d'utilisation incorrecte prévisible. Il s'agit d'un
marquage de sécurité non obligatoire émis par un contréle technique
approprié.

Les symboles suivants se trouvent sur I'emballage ou sur 'appareil lui-méme. Ce passage vous
explique leur signification.

Ce symbole indique que la conception du produit correspond a la classe Il
de protection (double isolation).

Un raccordement de sécurité de mise a la terre (masse) n'est pas
nécessaire.

N'utilisez-le produit que dans des espaces intérieurs.

Elimination

Informez-vous sur les possibilités de reprise gratuite des appareils usagés
chez de votre revendeur.
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lo Riciclo!
[ d ]

c

A

b
Segui le regole
deltuo comune

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Garantie

Cher client,

L'emballage est constitué de matériaux recyclables que vous pouvez
apporter a des centres de collecte locaux qui se chargent de son recyclage.
Renseignez-vous sur les possibilités d'élimination des déchets aupres de
I’administration locale.

Le symbole ci-contre signifie qu'en raison de dispositions légales, les
appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre éliminés
avec les ordures ménageres. Veuillez apporter votre appareil au centre de
collecte de I'organisme d'élimination des déchets de votre commune.
Eliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglements locaux.

Tenez compte du marquage sur les emballages lorsque vous triez les
déchets ; ceux-ci sont dotés d'abréviations (b) et de numéros (a) signifiant ce
qui suit : 1-7 : plastiques / 20-22 : papiers et cartons / 80-98 : composites.

Les matériaux d'emballage doivent étre éliminés conformément aux
réglementations locales.

L'appareil et les emballages sont recyclables. Eliminez-les séparément pour une
meilleure gestion des déchets. Informez-vous aupres de votre commune sur les
possibilités d'une élimination adéquate. Tenez compte du marquage suivant sur
les emballages : (a) numéros, (b) abréviations et (c) matériau signifiant ce qui
suit : 1-7 : plastiques / 20-22 : papiers et cartons / 80-98 : composites, ainsi
que (d) genre d'emballage. Ce logo n'est valable que pour ['ltalie.

L'appareil et les matériaux d'emballage sont
recyclables, éliminez-les séparément pour une
meilleure gestion des déchets. Le logo Triman est
Avkrosen _ Abgrosn valable en France uniquement.

o Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
4
Privilégiez |la réparation ou le don de votre appareil !

nous sommes trés heureux que vous ayez choisi cet appareil.
En cas de défaut, veuillez retourner I'appareil dans son emballage d’origine et accompagné du
bon d’achat au magasin ou vous I'avez acheté.

Fabricant

GO Europe GmbH, Zum Kraftwerk 1, D-45527 Hattingen, Allemagne,
WWW.go-europe.com
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IT GENIE 240 S Distruggidocumenti

Le istruzioni per 'uso sono parte integrante di questo apparecchio. Contiene informazioni
importanti sulla sicurezza, I'uso e lo smaltimento. Familiarizzare con tutte le istruzioni
operative e di sicurezza prima di usare il prodotto. Usare il prodotto solo come descritto e per
le aree di impiego Consegnare tutti i documenti quando si passa il prodotto a terzi.

Destinazione d'uso

Il distruggidocumenti & preposto esclusivamente alla frantumazione di carta e carte di credito.
Qualsiasi altro impiego o eventuali modifiche sono considerati impropri e comportano un
notevole rischio di incidenti.

Indicazioni di sicurezza IMPORTANTI:

MNHEOOOHOEL A -

1. Leggere le presenti istruzioni operative prima di usare "apparecchio per la prima volta.

D oD s 8
2. Tenere oggetti come indumenti, cravatte , bigiotteria , capelli Y~ e altri pezzi

minuti lontani dall’apertura di caricamento per evitare lesioni.

3. Non utilizzando I'apparecchio per un periodo di tempo prolungato, scollegare la spina del
distruggidocumenti dalla presa di corrente.

4. Rimuovere tutte le graffe e puntine metalliche @ prima di introdurre la carta.
5. Tenere dita e mani lontane dall’apertura di caricamento @ per evitare lesioni.

6. Posizionare I'apparecchio il pit possibile vicino ad una presa di corrente.

7. Disinserire e scollegare sempre il distruggidocumenti prima che I'apparecchio sia posizionato
da un’altra parte, trasportato o pulito e prima di svuotare il recipiente di raccolta.

8. Svuotare il recipiente di raccolta in intervalli regolari, altrimenti si puo verificare un
inceppamento di carta. Scollegare I'apparecchio prima di svuotare il recipiente di raccolta.
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9. Attenzione: Il distruggidocumenti non e in grado di frantumare CD/DVD , cassette e
dischetti.

&
10. Non lasciare il distruggidocumenti incustodito in presenza di bambini o animali
domestici.

11. Il distruggidocumenti & preposto unicamente alla frantumazione di carta. Non introdurre
oggetti di altro tipo. La carta deve essere asciutta e pulita.

12. Non aprire mai I'involucro. In caso di problemi, contattare la nostra linea di assistenza
telefonica.

13. Non mettere mai in funzione I'apparecchio con un cavo di alimentazione difettoso.

14. Utilizzare il distruggidocumenti esclusivamente in ambienti chiusi.

i\
15. Non spruzzare gas ed oli facilmente infiammabili sul distruggidocumenti, considerato
il pericolo di possibili incendi.

16. Scollegare I'apparecchio dalla rete quando non viene utilizzato.

Nota: Per ottenere un risultato ottimale e per proteggere I'apparecchio, si consiglia di fare
funzionare I'apparecchio per 2 minuti e di fare quindi seguire una pausa di 60 minuti.

AVVERTENZA: all’interno dell’apparecchio si trovano componenti mobili. Tenere

le parti del corpo lontano dai componenti in movimento.

DIRETTIVE PER LA SICUREZZA ELETTRICA

e In previsione di un periodo prolungato di inutilizzo dell’apparecchio, scollegare la spina di
alimentazione.

e Non utilizzare ulteriormente I'apparecchio in caso di danni al cavo di rete, alla spina di
alimentazione o allo stesso apparecchio (pericolo di lesioni)!

e Non tentare di riparare I'apparecchio autonomamente!

e Evitare un eccesso di carico sulla presa di corrente rispetto alla potenza ammessal

e |l collegamento di rete dell’apparecchio deve essere di facile accesso!

e Non apportare modifiche al cavo di rete, poiché quello fornito in dotazione soddisfa i
requisiti di tensione di rete prescritti!
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Contenuto della confezione

Distruggidocumenti 240 S
Recipiente di raccolta
Istruzioni operative

Montaggio del distruggidocumenti

1. Posizionare la testata del distruggidocumenti sul recipiente di raccolta fornito in dotazione.
Assicurarsi che 'apparecchio poggi saldamente sul recipiente di raccolta evitando di
incastrare le dita tra il bordo superiore del recipiente e il distruggidocumenti. Pericolo di
lesioni!

2. Collegare la spina di alimentazione ad una presa convenzionale a corrente alternata da 220-
240 Volt.

Messa in funzione del distruggidocumenti

Indicazione importante:

L'apparecchio & preposto esclusivamente ad uso privato in ambienti chiusi e per un breve
esercizio di 2 minuti. Non utilizzare il distruggidocumenti in ambito commerciale o
professionale e mai all’aperto. In caso di un impiego non conforme sussiste il rischio di
incidenti.

L’interruttore generale prevede 3 posizioni. Per mettere in funzione I'apparecchio, portare
I'interruttore in posizione “AUTO".

1. AUTO (pronto all’esercizio, stand-by): con l'interruttore su “AUTO“I'apparecchio € pronto
all’esercizio. Appena si introduce la carta da frantumare nella rispettiva apertura di
caricamento, I'apparecchio procede automaticamente alla frantumazione.

Introdurre la carta nell’apertura di caricamento solo con orientamento DIRITTO, per evitare
inceppamenti di carta. Una volta che il gruppo di taglio a frammenti ha frantumato la carta,
I’'apparecchio passa automaticamente in modalita di stand-by. Se I'apparecchio non si
spegne automaticamente, verificare se il recipiente di raccolta € pieno o se nel gruppo di
taglio si trovano ancora residui di carta.

Introdurre la carta solo nelle aperture di caricamento contrassegnate come tali!

2. REV (marcia indietro): spostando il selettore in posizione “REV “, il gruppo di taglio si muove
all'indietro. La funzione consente di eliminare eventuali inceppamenti di carta (vedi sezione
“Protezione da inceppamenti di carta e sovraccarichi ).
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3. Siconsiglia di passare alla posizione OFF (disinserimento) durante lo svuotamento del
recipiente di raccolta o se non si utilizza il distruggidocumenti per un periodo di tempo
prolungato.

Capacita del distruggidocumenti

Il modello GENIE 240 S ¢ in grado di frantumare fino a 6 fogli di carta (DIN A4, 80 g). La
larghezza della carta puo variare fino a 22 cm. Se si tratta di frantumare carta di piccole
dimensioni, come ad es. buste o ricevute di pagamento, introdurre il documento al centro
nell’apertura di caricamento.

Fare attenzione a non introdurre nell’apertura di caricamento mai piu della quantita
massima indicata. Altrimenti I’apparecchio potrebbe danneggiarsi.

Protezione da inceppamenti di carta e sovraccarichi

I modello GENIE 240 S e dotato di protezione da sovraccarico del motore. Appena la
protezione da sovraccarico del motore scatta, I'alimentazione elettrica dell’apparecchio viene
interrotta. Possibili cause:

e Esercizio continuo del distruggidocumenti a massima capacita per un periodo
prolungato, ad es. per oltre 2 minuti senza interruzione.

e Superamento della capacita di frantumazione, ad es. introduzione di piu di 6 fogli di
carta (80 g) in una volta o carta introdotta nell’apertura di caricamento non in senso
longitudinale.

In presenza di una delle circostanze sopra descritte, scatta la protezione da sovraccarico del
motore e il trascinamento del materiale introdotto viene interrotto.
In questi casi procedere come segue:

1. Portare l'interruttore generale in posizione OFF. Per evitare il rischio di possibili lesioni,
scollegare la spina di alimentazione dalla presa a corrente alternata e attendere minimo
60 minuti fino a quando la protezione da sovraccarico € ripristinata. Strappare o rimuovere
la carta in eccesso che sporge dal gruppo di taglio.

2. Ricollegare la spina di alimentazione alla presa a corrente alternata e portare I'interruttore

in posizione REV. Liberare le lame del gruppo di taglio dai residui di carta. Se necessario,
ripetere la procedura.
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Dati tecnici

Tipo di taglio: taglio a strisce

Dimensione del frammento: 6 mm (carta),

Spessore di taglio: 6 fogli DIN A4 (80 g) o 1 carta di credito
Larghezza di caricamento: 220 mm

Tensione d’ingresso: corrente alternata a 220-240 Volt, 50 Hz, 0,9 A
Dimensioni: 292 x 326 x 142 mm, 1,38 kg

Recipiente di raccolta: ca. 10 | di capacita

Ciclo di esercizio: 2 min. ON, 40 min. OFF

Si dichiara che durante la distruzione di documenti I'apparecchio soddisfa il livello di
protezione P-2 ai sensi di DIN 66399.

P-2: consigliato per supporti dati con dati interni che devono essere resi illeggibili. Dimensione
del frammento di materiale < 800 mm? o larghezza della striscia < 6 mm, lunghezza della
striscia non limitata.

Pulizia

Avvertenza! Le lame dell’apparecchio sono molte affilate! Pericolo di lesioni!
1. Spegnere l'unita.
2. Estrarre il connettore di rete dalla presa di corrente.
3. Svuotare il recipiente di raccolta regolarmente.

4. Pulire le superfici dell’involucro esterno con un panno morbido, asciutto e antipilling.
Non utilizzare detergenti o solventi.

5. Eliminare eventuali residui dalle aperture di caricamento con un oggetto idoneo.

Dichiarazione di conformita

conformita & disponibile su www.go-europe.com

c € Il marchio CE sull’apparecchio attesta la conformita. La dichiarazione di
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Marchio GS

. ! ®
TUVRheinland

ww.tuv.com
1D 1111232382

Simboli

Il marchio GS «Geprifte Sicherheit» (Sicurezza verificata) certifica che il
prodotto soddisfa i requisiti della Legge tedesca sulla sicurezza dei
prodotti e degli apparecchi (ProdSG).

Il marchio GS indica che la sicurezza e la salute dell’utilizzatore non

Gw sono compromessi quando il prodotto contrassegnato viene usato
erhelt,

secondo gli usi previsti e nei casi di uso improprio ragionevolmente
prevedibili. Si tratta di un marchio di certificazione volontario, rilasciato
da un organo di controllo idoneo.

La confezione o il dispositivo riportano dei simboli. Il seguente paragrafo illustra in dettaglio il
significato dei vari simboli.

>

Smaltimento

I (=] (=

Il simbolo indica che il design costruttivo del prodotto corrisponde alla
classe di protezione Il. (doppio isolamento).

Non & necessario prevedere un collegamento di sicurezza con messa a
terra (massa).

Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni.

Informati sulle possibilita di ritirare gratuitamente gli apparecchi usati dal
tuo rivenditore.

I materiali d’imballo sono ecocompatibili e si lasciano riciclare nei centri di
raccolta differenziata locali. Si consiglia di informarsi presso il proprio
comune circa le possibilita di uno smaltimento corretto.

Il simbolo qui accanto indica che per legge non e consentito smaltire
apparecchi elettrici ed elettronici in disuso insieme ai normali rifiuti
domestici. Smaltire I'apparecchio presso un punto di raccolta istituito dalla
propria societa di smaltimento rifiuti comunale.
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Osservare in sede di raccolta differenziata i codici riportati sui materiali
d’imballo, composti da sigle (b) e cifre (a) con il seguente significato: 1-7:
materiale plastico / 20-22: carta e cartone / 80-98: materiali compositi.

Smaltire i materiali d'imballo secondo le norme locali vigenti.

L'apparecchio e i materiali d’imballo sono riciclabili, smaltirli pertanto
separatamente per un migliore trattamento dei rifiuti. Si consiglia di

lo Riciclo!

G informarsi presso il proprio comune circa le possibilita di uno smaltimento
& corretto. Osservare i seguenti codici riportati sui materiali d’imballo: (a)
i cifre, (b) sigle e (c) materiale con il seguente significato: 1-7: materiale
deltiocomune plastico / 20—-22: carta e cartone / 80-98: materiali compositi e (d) tipo di

imballaggio. Il logo vale solo per I'ltalia.

L'apparecchio e i materiali d’'imballo sono riciclabili,
smaltirli pertanto separatamente per un migliore

FR Avéposer _Apépase trattamento dei rifiuti. Il logo Triman vale solo per la
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE .
se recycle Francia.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Garanzia

Gentile cliente,

grazie per aver acquistato questo prodotto di qualita.

In caso di difetti si prega di ritornare I'apparecchio, completo di imballo originale e scontrino di
acquisto, al punto vendita dove e stato effettuato I'acquisto.

Produttore

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Germania
WWW.go-europe.com
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ES GENIE 240 S Destructora de documentos

El manual de instrucciones forma parte de este producto. Incluye advertencias importantes
referentes a la seguridad, el uso y la eliminacion. Familiaricese con todas las advertencias de
manejo y seguridad antes de usar el producto. Utilice el producto solo segun lo descrito y para
los campos de aplicacion indicados. Entregue toda la documentacion cuando traspase el
producto a terceras personas.

Uso previsto

La destructora de documentos ha sido concebida exclusivamente para triturar papel y tarjetas
de crédito. Cualquier otro uso o cambio sera considerado como no conforme al objetivo
previsto e implica un elevado riesgo de sufrir un accidente.

Advertencias de seguridad IMPORTANTES:

MNHEOOOHOOL A
T

2. Mantenga alejados de la apertura de entrada los objetos como ropa, corbatas @,

9,.8
bisuteria , pelo ~"" vy otros objetos pequefios para evitar lesiones.

3. Saque la clavija de la destructora cuando no va a utilizarla durante un largo periodo de
tiempo.

1. Lea el manual de instrucciones antes de usar el aparato.

4. Retire todos los clips y grapas @ antes de introducir el papel.

5. Mantenga los dedos y las manos alejados de la apertura de introduccion @ para evitar
lesiones.

6. Coloque el aparato lo mas cerca posible de una toma de corriente.

7. La destructora siempre debe apagarse y desenchufar antes de cambiarla de sitio,
transportarla o limpiarla y antes de que se vacie el depdsito de recogida.
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8. Vacie el depdsito de recogida periédicamente ya que de lo contrario se puede formar un
atasco de papel. Desenchufe el aparato antes de vaciar el depdsito de recogida.

o

9. Atencion: Esta destructora no es capaz de destruir CDs/DVDs , cintas ni disquetes.

&
10. No deje la destructora desatendida cuando haya niﬁos o animales domésticos cerca.

11. La destructora solo puede destruir papel. No introduzca otros objetos. El papel debe estar
seco y limpio.

12. No abra la carcasa. Si tiene algln problema, rogamos que se dirija a nuestra linea de
asistencia telefénica del Servicio Técnico.

13. No se debe utilizar el aparato si el cable de corriente esta defectuoso.

14. El aparato resulta apropiado exclusivamente para su uso en habitaciones cerradas.

15. No apligue aceites ni gases inflamables ~—" a la destructora ya que se pueden producir
incendios.

16. Separe el aparato de la red cuando no lo vaya a utilizar.

Observacion: A fin de conseguir un resultado éptimo y para proteger el equipo, le
recomendamos al cliente usar el aparato durante 2 minutos seguido de una pausa de 60
minutos.

AVISO: En el interior del aparato hay piezas en movimiento. Mantenga las partes
del cuerpo alejadas de las piezas en movimiento.

DIRECTRICES DE SEGURIDAD ELECTRICA

e jSaque la clavija de alimentacién antes de un largo periodo de no utilizacion!

e iNo utilice la destructora en caso de deterioro del cable, de la clavija de alimentacién o del
propio aparato (peligro de lesiones)!

e iNointente reparar el aparato por su cuenta!

e iNo someta la capacidad recomendada de la toma de corriente a ninguna sobrecarga!

e jElacceso de la conexion del aparato a la red debe estar libre!

¢ iNo efectuar ningln cambio en el cable de red ya que este cumple con la tension de red
prescrital
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Volumen de suministro

Destructora de documentos 240 S
Depdsito de papel
Manual de instrucciones

Instalar la destructora de documentos

1. Coloque el cabezal de la destructora sobre la cesta suministrada. Asegurese de que el
cabezal esté asentado de forma segura y de no pillarse los dedos entre el borde
superior de la papelera y la destructora de documentos. jExiste peligro de sufrir
lesiones!

2. Conectar la clavija de alimentacién a una toma de corriente alterna habitual de 220-240
voltios.

Poner la destructora de documentos en servicio

Advertencia importante:
Este aparato estd disefado para uso particular en habitaciones cerradas y para un
funcionamiento breve de 2 minutos. No utilice la destructora de documentos en el sector
industrial o al aire libre. El uso inadecuado crea el riesgo de sufrir accidentes.

El interruptor principal tiene 3 ajustes. Ponga el interruptor en la posicion "AUTO" para la
puesta en servicio del aparato.

1. AUTO (en disposicion de servicio, reposo): el aparato esta listo para funcionar si el
interruptor deslizante se encuentra en la posiciéon "AUTO". Cuando se introduce el papel
gue se va a destruir en la correspondiente apertura de entrada, el proceso de corte
comienza automaticamente.

Introduzca el papel siempre RECTO por la apertura de entrada para evitar que se formen
atascos de papel. Después de que el cabezal destructor de particulas haya destruido el
papel, cambia automaticamente al modo de reposo. Si el aparato no se apaga
automaticamente, entonces compruebe si la papelera esta llena o si se han quedado
restos de papel en el cabezal destructor.

iIntroduzca el papel exclusivamente por las aperturas de entrada identificadas para tal fin!

2. REV (retroceso): si el interruptor deslizante se encuentra en la posicion "REV", el cabezal
destructor se mueve hacia atras. Esta funcion sirve para eliminar los atascos de papel (ver
el apartado "Proteccion contra atascos de papel y sobrecalentamiento del motor").

3. OFF (apagado): se recomienda para vaciar la papelera o cuando no se vaya a utilizar la
destructora de documentos durante un periodo prolongado.
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Capacidad de la destructora de documentos

La GENIE 240 S corta hasta 6 hojas de papel (DIN A4, 80 g). El ancho de papel puede ser de
hasta 22 cm. Si quiere destruir papeles pequefios como, por ejemplo, sobres o recibos de
tarjetas de crédito, introduzcalos por el centro de la apertura de entrada.

Preste atencion a no poner nunca mas de la cantidad maxima indicada arriba por la apertura
de entrada. El aparato podria sufrir dafios.

Proteccion de atascos de papel y sobrecargas

La GENIE 240 S estd equipada con una proteccion contra sobrecargas del motor. Si se activa la
proteccion automatica contra sobrecargas del motor, se interrumpe el suministro de energia al
aparato. Puede tratarse de alguna de las siguientes causas:

e Servicio continuo de la destructora de documentos con capacidad maxima durante un
periodo de tiempo prolongado, por ejemplo, mas de 2 minutos sin interrupcion.

e Exceder la capacidad de corte, por ejemplo, introducir mas que 6 hojas de papel (80 g)
en una sola operacion o si el papel no se introduce longitudinalmente por la apertura
de entrada.

En estas condiciones, se activa la proteccion automatica contra sobrecargas, con lo cual se
interrumpe el suministro de energia al aparato.
En estos casos debe tomar las siguientes medidas:

1. Ponga el interruptor principal en la posicion OFF. Separe la clavija de alimentacion de la
toma de corriente alterna para evitar lesiones y espere al menos 60 minutos hasta que se
haya restaurado la proteccidon contra sobrecargas. Arranque o elimine cualquier exceso de
papel sobre el cabezal destructor.

2. Volver a conectar la clavija de alimentacién a la toma de corriente alterna y poner el

interruptor en la posicion REV. Aleje los restos de papel de las cuchillas. Repita este
proceso si fuera necesario.

Datos técnicos

Tipo de corte: corte en tiras

Tamario de corte: 6 mm (papel)

Capacidad de corte: 6 hojas DIN A4 (80 g) o 1 tarjeta de crédito
Anchura de entrada: 220 mm

Tensién de entrada: 220-240 voltios de corriente alterna, 50 Hz, 0,9 A
Dimensiones: 292 x 326 x 142 mm, 1,38 kg
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Papelera: capacidad de aproximadamente 10 |
Ciclo de servicio: 2 minutos MARCHA, 40 minutos DESCONEXION

Declaramos que este dispositivo cumple con los requisitos del nivel de seguridad P-2 segln
norma DIN 66399 al destruir documentos.

P-2: Recomendado para soportes con datos internos que deberian hacerse ilegibles. Area de
particulas de material < 800 mm? o ancho de tira < 6 mm, longitud de tira no limitada.

Limpieza

iAviso! jLas cuchillas de corte del aparato estan muy afiladas! jPeligro de lesiones!
1. Apague la unidad.
2. Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente.
3. Vacie la papelera peridodicamente.

4. Limpie la superficie de la carcasa con un pafo suave y libre de hilachas que esté seco.
No utilice detergentes no disolventes.

5. Retire los posibles restos de las aperturas de corte con un objeto adecuado.

Declaracion de conformidad

declaracion de conformidad en www.go-europe.com.

C € El simbolo CE en el aparato confirma la conformidad. Encontrara la

Marca GS

A G La marca GS indica que la seguridad y la salud del usuario no estan en
TUVRheinland
Q £,

peligro si el producto etiquetado se utiliza segun lo previsto o si se
bk produce una aplicacién errénea previsible. Se trata de una marca de
seguridad voluntaria emitida por un instituto de pruebas adecuado.

El sello "Seguridad probada" (marca GS) certifica que el producto
cumple con los requisitos de la Ley alemana de seguridad de productos
(ProdSG).
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Simbolos

Encontrara los siguientes simbolos en el embalaje o en el dispositivo. Este apartado explicara
en detalle el significado de los diferentes simbolos.

El simbolo indica que el disefo del producto corresponde al tipo de
proteccién Il (doble aislamiento).

No se requiere una conexion de seguridad a la puesta a tierra eléctrica
(masa).

Utilice el producto solo en habitaciones interiores.

>

Eliminacion

Inférmese sobre las posibilidades de recuperar los aparatos usados sin
coste en su distribuidor.

El embalaje esta hecho con materiales ecolégicos que se pueden eliminar
en los centros de reciclaje locales. Inférmese en su municipio sobre las
posibilidades de la correcta eliminacién.

El simbolo adjunto significa que, debido a las disposiciones legales, los
aparatos eléctricos y electrénicos usados deben eliminarse separandolos
de la basura doméstica. Elimine el aparato a través del punto de recogida
de su organismo de eliminacion competente.

En el etiguetado del material de embalaje, observe la clasificacion de los
residuos identificados con abreviaturas (a) y numeros (b) con el significado
siguiente: 1-7: plastico / 20—-22: papel y cartdon / 80-98: materiales
compuestos.

@)
i
A
A

Deseche los materiales de embalaje conforme a las prescripciones locales.
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El dispositivo y el material de embalaje son reciclables, deséchelos por

lo Riciclo! separado para un mejor tratamiento de residuos. Inférmese en su

G municipio sobre las posibilidades de la correcta eliminacion.Tenga en
& cuenta la siguiente identificacion del material de embalaje: (a) numeros,
i (b) abreviaturas y (c) material con el siguiente significado: 1-7: plastico /
deltiocomine 20-22: papel y cartén / 80—98: materiales compuestos, asi como (d) tipo

del embalaje. El logotipo solo es aplicable a Italia.

El dispositivo y el material de embalaje son reciclables,
deséchelos por separado para un mejor tratamiento
Abéposer _ ADErosen de residuos. El logotipo Triman solo es aplicable para

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil FranCia

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Garantia
Estimado cliente:

Nos alegramos de que usted se haya decidido por este aparato.
En caso de un defecto devuelva el aparato junto con el justificante de compra y el embalaje

original al lugar donde lo ha adquirido.

Fabricante

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Alemania
WWW.go-europe.com
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NL GENIE 240 S Versnipperaar

De gebruiksaanwijzing maakt integraal deel uit van deze machine. Het bevat belangrijke
informatie over veiligheid, gebruik en verwijdering. Maak u vertrouwd met alle bedienings- en
veiligheidsinstructies alvorens het product te gebruiken. Gebruik het product alleen zoals
beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten
wanneer u het product aan derden overdraagt.

Bedoeld gebruik

De papierversnipperaar is alleen geschikt voor het versnipperen van papier en creditcards. Elk
ander gebruik of elke andere wijziging wordt beschouwd als ongepast en houdt een aanzienlijk
risico op ongevallen in.

BELANGRIJKE veiligheidsinstructies:

ANTYOBOEOHOEL A |
1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt I:];i]

2. Houd voorwerpen zoals kleding, stropdassen @, juwelen @ haar @ en andere

kleine voorwerpen uit de buurt van de inlaatopening om letsel te voorkomen.

3. Trek de stekker van de papiervernietiger uit het stopcontact als u hem lange tijd niet zult
gebruiken.

4. Verwijder alle paperclips en nietjes @ voordat u het papier invoert.

5. Houd uw vingers en handen uit de buurt van de invoeropening @ om letsel te
voorkomen.

6. Plaats het apparaat zo dicht mogelijk bij een stopcontact.

7. Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het
verplaatst, vervoert of schoonmaakt en voordat u de opvangbak leegt.

8. Leeg de opvangbak regelmatig, anders kan dit een papierstoring veroorzaken.

36



9. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de bak leegmaakt.

10. Let op: Deze versnipperaar kan geen CD's/DVD's , cassettes en diskettes
versnipperen.

A
11. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer er kinderen of huisdieren
aanwezig zijn.

12. De versnipperaar kan alleen papier versnipperen. Steek er geen andere voorwerpen in. Het
papier moet droog en schoon zijn.

13. Open nooit de behuizing. Als u problemen heeft, neem dan contact op met onze service
hotline.

14. Gebruik het apparaat niet met een defect netsnoer.

15. alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

/™
16. Spuit geen ontvlambare gassen of olién op de versnipperaar, dit kan brand
veroorzaken.

17. Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt.

Opmerking: Voor de beste resultaten en om de machine te beschermen, raden wij aan dat de
klant de machine gedurende 2 minuten laat werken en dan 60 minuten laat pauzeren.

WAARSCHUWING: Bewegende delen in de machine. Houd lichaamsdelen uit de
buurt van de bewegende delen.

RICHTLIINEN VOOR ELEKTRISCHE VEILIGHEID

o Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat voor langere tijd ongebruikt laat!

e Bij beschadiging van het netsnoer, de netstekker of het apparaat zelf, het apparaat niet meer
gebruiken (gevaar voor verwondingen)!

e Probeer het toestel niet zelf te repareren!

o Overbelast de aanbevolen capaciteit van het stopcontact niet!

e De netaansluiting van het toestel moet vrij toegankelijk zijn!

e Breng geen wijzigingen aan in de netkabel, aangezien deze overeenkomt met de aangegeven
netspanning!

37



Omvang van de levering

Papiervernietiger 240 S
Papieren container
Gebruiksaanwijzing

Stel de versnipperaar in. 1

1. Plaats het hakselaarhulpstuk op de daarvoor bestemde mand. Zorg ervoor dat het hulpstuk goed
past en dat uw vingers niet beklemd raken tussen de bovenrand van de papiermand en de
papierversnipperaar. Er is een risico op letsel!

2. Sluit de netstekker aan op een standaard 220-240 volt wisselstroomstopcontact.

Zet de papiervernietiger in werking

Belangrijke mededeling:

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis door particulieren en voor
kortstondig gebruik van 2 minuten. Gebruik de papiervernietiger niet in commerciéle
ruimten of buitenshuis. Onjuist gebruik kan ongelukken veroorzaken.

De hoofdschakelaar heeft 3 standen. Om de machine op te starten, zet u de schakelaar in de
stand "AUTO".

1. AUTO (klaar, stand-by): Als de schuifschakelaar op "AUTOQ" staat, is de machine klaar om te
starten. Wanneer het te versnipperen papier in de betreffende invoeropening wordt gestoken,
begint het snijproces automatisch.

Steek het papier alleen STRAIGHT in de invoeropening om papierstoringen te voorkomen. Nadat

het papier door de papiervernietiger is versnipperd, schakelt deze automatisch over op de stand-
by modus. Als het apparaat niet automatisch uitschakelt, controleer dan of de papiermand vol is of
dat er nog papier in de snijplotter zit.

Steek alleen papier in de daarvoor bestemde invoeropeningen!

2. REV (Achteruit): Wanneer de schuifschakelaar op "REV" staat, beweegt de snijplotter achteruit.
Deze functie wordt gebruikt om papierstoringen te verwijderen (zie hoofdstuk "Bescherming tegen
papierstoringen en oververhitting van de motor").

3. UIT wordt aanbevolen wanneer de papiermand wordt geleegd of wanneer de papiervernietiger
gedurende een lange periode niet wordt gebruikt.
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Capaciteit van de versnipperaar

De GENIE 240 S snijdt tot 6 vel papier (DIN A4, 80 g). De papierbreedte kan tot 22 cm zijn. Bij
het versnipperen van kleine papiertjes, zoals enveloppen of credit card bonnetjes, steekt u ze
in het midden van de invoeropening.

Zorg ervoor dat u nooit meer dan het hierboven vermelde maximumbedrag in de
invoeropening invoert. Dit kan de machine beschadigen.

Bescherming tegen papierstoringen en overbelasting

De GENIE 240 S is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging voor de motor. Als de
automatische overbelastingsbeveiliging van de motor in werking treedt, wordt de
stroomtoevoer naar de machine onderbroken. De oorzaken kunnen de volgende zijn:

e Ononderbroken werking van de versnipperaar op maximumcapaciteit gedurende een langere
periode, bv. langer dan 2 minuten zonder onderbreking.

e Overschrijding van de snijcapaciteit, b.v. door meer dan 6 vellen papier (80 g) in één keer in te
voeren, of als het papier niet in de lengterichting in de invoeropening is ingevoerd.

Onder deze omstandigheden zal de automatische overbelastingsbeveiliging van de motor in
werking treden, waarna de stroomtoevoer naar de machine zal worden onderbroken.
In deze gevallen, gelieve de volgende maatregelen te nemen. 1:

1. Zet de hoofdschakelaar op OFF. Trek de stekker uit het stopcontact om letsel te voorkomen en
wacht minstens 60 minuten tot de overbelastingsbeveiliging gereset is. 1. Scheur overtollig papier
boven de snijplotter af of verwijder het.

2. Steek de netstekker weer in het stopcontact en zet de schakelaar op REV. Trek het resterende
papier weg van de snijbladen. Herhaal deze procedure indien nodig.

Technische specificaties

Snijdtype: strookgesneden

Snijmaat: 6 mm (papier),

Snijcapaciteit: 6 vel DIN A4 (80 g) of 1 creditcard
Invoerbreedte: 220 mm

Ingangsspanning: 220-240 volt wisselstroom, 50 Hz, 0,9 A
Afmetingen: 292 x 326 x 142 mm, 1,38 kg
Afvalemmer: inhoud ca. 10 |

Bedrijfscyclus: 2 min. AAN, 40 min. UIT
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Wij verklaren dat deze machine bij het versnipperen van documenten voldoet aan de eisen van
veiligheidsniveau P-2 volgens DIN 66399.

P-2: Aanbevolen voor gegevensdragers met interne gegevens die onleesbaar moeten worden
gemaakt. Materiaal deeltjesoppervlak < 800 mm? of strookbreedte < 6 mm Strooklengte niet
beperkt.

Schoonmaken

Waarschuwing! De snijmessen van het toestel zijn zeer scherp! Gevaar voor letsel!

1. Schakel het apparaat uit.
2. Trek de stekker uit het stopcontact.
3. Leeg de prullenmand regelmatig.

4. Reinig de oppervlakken van de behuizing met een zachte, droge, pluisvrije doek. Gebruik geen
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

5. Verwijder resten van de snijopeningen met een geschikt voorwerp.

Verklaring van overeenstemming

c E Het CE-merkteken op het toestel bevestigt de conformiteit. De verklaring van
overeenstemming is te vinden op www.go-europe.com.

GS-merk

. é ®
TUVRheinland

www.tuv.com
ID 1111232392

Het zegel "Geteste veiligheid" (GS-keurmerk) certificeert dat het product
G voldoet aan de eisen van de Duitse wet op de productveiligheid (ProdSG).
s Het GS-merkteken geeft aan dat de veiligheid en de gezondheid van de
gebruiker niet in gevaar komen wanneer het gemerkte product wordt
gebruikt zoals bedoeld en bij te verwachten verkeerd gebruik. Dit is een
vrijwillig veiligheidskeurmerk dat door een geschikt testinstituut wordt
afgegeven.

Symbolen

U vindt de volgende symbolen op de verpakking of op het toestel zelf. In dit gedeelte leest u in
detail wat deze symbolen betekenen.
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Verwijdering

lo Riciclo!
[ d ]

Cc

A

b
Segui le regole
deltuo comune

Het symbool geeft aan dat het ontwerp van het product overeenstemt met
beschermingsklasse Il (dubbele isolatie).
Een veiligheidsverbinding met de elektrische aarde (aarding) is niet vereist.

Gebruik het product alleen binnenshuis.

Vraag uw dealer naar de mogelijkheden om oude apparaten gratis terug te
nemen.

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij de
plaatselijke recyclingpunten kunt inleveren. Neem contact op met uw
gemeente voor informatie over de juiste manier om het weg te gooien.

Het symbool hiernaast betekent dat oude elektrische en elektronische
apparatuur op grond van wettelijke voorschriften gescheiden van het
huisvuil moet worden afgevoerd. Lever uw apparaat in bij het inzamelpunt
van uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf.

Let op de etikettering van het verpakkingsmateriaal bij het scheiden van
afval, deze zijn gemarkeerd met afkortingen (b) en nummers (a) met de
volgende betekenis: 1-7: kunststoffen / 20-22: papier en karton / 80-98:
Composieten.

Verpakkingsmateriaal afvoeren volgens plaatselijke voorschriften.

Het toestel en de verpakkingsmaterialen zijn recycleerbaar, gooi ze apart
weg voor een betere afvalverwerking. Neem contact op met uw gemeente
voor informatie over de juiste manier om ze te verwijderen. Neem de
volgende etikettering van het verpakkingsmateriaal in acht: (a) nummers,
b) afkortingen en c) materiaal met de volgende betekenis: 1-7:
kunststoffen / 20-22: papier en karton / 80-98: composieten, en d) soort
verpakking. Het logo is alleen geldig voor Italié.
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Het apparaat en het verpakkingsmateriaal zijn
recyclebaar; verwijder ze apart voor een betere
Abéposer _ ADErosen afvalverwerking. Het Triman-logo is alleen van
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

toepassing op Frankrijk.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Garantie
Geachte klant,

Wij zijn verheugd dat u voor dit apparaat heeft gekozen.
In geval van een defect, gelieve het toestel samen met de kassabon en het originele
verpakkingsmateriaal terug te sturen naar het verkooppunt.

Fabrikant

GO Europe GmbH
Naar de centrale 1
45527 Hattingen
Duitsland
WWW.go-europe.com
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PL GENIE 240 S Niszczarka

Instrukcja obstugi stanowi integralng czes¢ urzadzenia. Zawiera ona wazne informacje
dotyczgce bezpieczenstwa, uzytkowania i usuwania odpaddw. Przed uzyciem produktu nalezy
zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami obstugi i bezpieczenstwa. Produkt nalezy stosowacd
wytgcznie zgodnie z opisem i w okreslonych obszarach zastosowania. Przekazujgc produkt
osobom trzecim, nalezy przekazac wszystkie dokumenty.

Przeznaczenie

Niszczarka do papieru nadaje sie tylko do niszczenia papieru i kart kredytowych. Wszelkie inne
zastosowania lub modyfikacje sg uwazane za niewtasciwe i wigzg sie ze znacznym ryzykiem
wypadkow.

WAZNE instrukcje dotyczqce bezpieczerstwa:

ATIOOBSOOSSAA
[13]

2. Aby uniknac obrazen, nalezy trzymac przedmioty takie jak ubrania, krawaty @, bizuteria

@, wiosy @ i inne mate przedmioty z dala od otworu wlotowego.

3. Jedli niszczarka nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, odtgcz jg od zasilania.

1. Przed uzyciem urzgdzenia nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

4. Przed podaniem papieru usun wszystkie spinacze i zszywki.@

5. Aby unikng¢ obrazen, nalezy trzymac palce i dfonie z dala od szczeliny podawania@.
6. Umies¢ urzadzenie jak najblizej gniazdka elektrycznego.

7. Przed przeniesieniem, transportem lub czyszczeniem urzgdzenia oraz przed oprdznieniem
tacy ociekowej nalezy zawsze wytgczyc je i odtgczy¢ od zasilania.

8. Regularnie oprdzniaj tace ociekowg, w przeciwnym razie moze dojs¢ do zaciecia papieru.

9. Przed oproznieniem pojemnika nalezy odtgczy¢ przewadd zasilajacy.
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10 Uwaga: Ta niszczarka nie moze niszczy¢ ptyt CD/DVD , kaset i dyskietek.
A\

11. Nie nalezy pozostawiac urzadzenia bez nadzoru , gdy w poblizu znajduja sie dzieci lub
zwierzeta domowe.

12. Niszczarka moze niszczyc tylko papier. Nie nalezy wktadac do niego zadnych innych
przedmiotow. Papier musi by¢ suchy i czysty.

13. Nie wolno otwiera¢ obudowy. W razie jakichkolwiek probleméw prosimy o kontakt z nasza
infolinig serwisowa.

14. Nie nalezy uzywac urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.

15. Nadaje sie wytgcznie do uzytku wewnetrznego.

7N
16. Nie rozpyla¢ na rebak tatwopalnych gazéw lub olejéw, gdyz moze to spowodowacd
pozar.

17. Gdy urzgdzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczy¢ je od zasilania.

Uwaga: Aby uzyskac najlepsze wyniki i chroni¢ urzagdzenie, zalecamy, aby klient pozostawit
urzadzenie na 2 minuty, a nastepnie wstrzymat je na 60 minut.

AQ OSTRZEZENIE: Wewnatrz urzadzenia znajduja sie ruchome czesci. Nalezy trzymac
czesci ciata z dala od czesci ruchomych.

WYTYCZNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEKTRYCZNEGO
e Przed pozostawieniem urzadzenia nieuzywanego przez dtuzszy czas nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego!
e W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego, wtyczki sieciowej lub samego urzadzenia nie wolno
go uzywac (ryzyko obrazen)!
e Nie nalezy podejmowac préb samodzielnej naprawy urzadzenial
e Nie nalezy przecigzac zalecanej pojemnosci gniazda sieciowego!
e Przytacze sieciowe urzgdzenia musi by¢ swobodnie dostepne!
e Nie nalezy dokonywac¢ zadnych zmian w kablu zasilajgcym, poniewaz odpowiada on podanemu
napieciu sieciowemu!
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Zakres dostawy

Niszczarka do papieru 240 S
Pojemnik na papier
Podrecznik uzytkownika

Ustawi¢ rebak. 1

1. Umies¢ przystawke niszczarki na odpowiednim koszu. Upewnij sie, ze przystawka jest prawidtowo
dopasowana i ze palce nie zostang przytrzasniete pomiedzy gérng krawedzig kosza na papier a
niszczarka. Istnieje ryzyko odniesienia obrazen!

2. Podtgcz wtyczke sieciowg do standardowego gniazda pragdu zmiennego o napieciu 220-240 V.

Obstuguj niszczarke

Wazna informacja:

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen przez osoby
prywatne i do krotkotrwatego uzytku przez 2 minuty. Nie uzywaj niszczarki w
pomieszczeniach handlowych ani na zewnatrz. Niewtasciwe uzytkowanie moze by¢ przyczyna
wypadkow.

Wytacznik gtéwny ma 3 pozycje. Aby uruchomi¢ maszyne, nalezy ustawic¢ przetacznik w pozycji
"AUTO".

1. AUTO (gotowosé, czuwanie): Gdy przetgcznik suwakowy jest ustawiony w pozycji "AUTO",
urzadzenie jest gotowe do uruchomienia. Po wiozeniu papieru przeznaczonego do niszczenia do
odpowiedniej szczeliny podajnika, proces ciecia rozpoczyna sie automatycznie.

Aby uniknga¢ zacieé papieru, papier nalezy wktadaé do szczeliny podawania wytgcznie PIONOWO.

Po rozdrobnieniu papieru niszczarka automatycznie przetgcza sie w tryb gotowosci. Jesli urzadzenie
nie wytgczy sie automatycznie, sprawdz, czy kosz na papier jest petny lub czy w mechanizmie
tngcym nie pozostat papier.

Papier nalezy wktadac tylko do przeznaczonych do tego otworéw!

2. REV (wstecz): Gdy przefacznik suwakowy jest ustawiony w pozycji "REV", néz bedzie poruszat sie
do tytu. Ta funkcja jest uzywana do usuwania zaciec¢ papieru (patrz sekcja "Ochrona przed
zacieciami papieru i przegrzaniem silnika").

3. OFF (WYLACZONY) jest zalecane, gdy kosz na papier jest oprdzniany lub gdy niszczarka nie jest
uzywana przez dtuzszy czas.
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Pojemnosé rozdrabniacza

GENIE 240 S tnie do 6 kartek papieru (DIN A4, 80 g). Szerokos$¢ papieru moze wynosic¢ do 22
cm. W przypadku niszczenia matych kartek papieru, takich jak koperty lub potwierdzenia
pfatnosci kartg kredytowg, wtdz je do srodka szczeliny podajnika.

Nalezy pamieta¢, aby nigdy nie wktadaé¢ wiecej niz maksymalna ilos¢ do szczeliny podawania
podanej powyzej. Moze to spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

Zabezpieczenie przed zacieciem papieru i przecigzeniem

GENIE 240 S jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem silnika. Jezeli zadziata
automatyczne zabezpieczenie silnika przed przecigzeniem, zasilanie maszyny zostanie odciete.
Przyczyny mogg by¢ nastepujace:

o Nieprzerwana praca rebaka z maksymalng wydajnoscig przez dtuzszy czas, np. ponad 2 minuty
bez przerwy.

e Przekroczenie wydajnosci ciecia, np. przez jednoczesne podanie wiecej niz 6 arkuszy papieru
(80 g) lub jesli papier nie jest podawany wzdtuz szczeliny podawania.

W takich okolicznosciach zadziata automatyczne zabezpieczenie silnika przed przecigzeniem i
zasilanie maszyny zostanie odciete.
W takich przypadkach nalezy podja¢ nastepujgce dziatania. 1:

1. Ustaw gtéwny wytgcznik w pozycji OFF. Aby unikna¢ obrazen, nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajacy i
odczekac co najmniej 60 minut, az zresetuje sie zabezpieczenie przed przecigzeniem. 1. Oderwij lub
usun nadmiar papieru znajdujacy sie nad odcinaczem.

2. Podfacz z powrotem wtyczke sieciowq i ustaw przetgcznik w pozycji REV. Odciggnij pozostaty
papier od ostrzy. W razie potrzeby powtérz te procedure.

Dane techniczne

Rodzaj ciecia: ciecie paskowe

Rozmiar ciecia: 6 mm (papier)

Wydajnos¢ ciecia: 6 arkuszy DIN A4 (80 g) lub 1 karta kredytowa
Szerokos$¢ wejsciowa: 220 mm

Napiecie wejsciowe: 220-240V AC,50Hz, 0,9 A

Wymiary: 292 x 326 x 142 mm, 1,38 kg

Kosz na $mieci: pojemnosc ok. 10|

Cykl pracy: 2 min. Wt., 40 min. WYL,

Oswiadczamy, ze to urzadzenie, podczas niszczenia dokumentow, spetnia wymagania poziomu
bezpieczenstwa P-2 zgodnie z normg DIN 66399.
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P-2: Zalecane dla no$nikdw danych z danymi wewnetrznymi, ktére muszg by¢ nieczytelne.
Powierzchnia czgstek materiatu < 800 mm? lub szeroko$é tasmy < 6 mm Dtugosé tasmy bez
ograniczen.

Czyszczenie

Ostrzezenie! Ostrza tngce urzadzenia sg bardzo ostre! Niebezpieczenstwo obrazen!
1. Wyltacz urzadzenie.
2. Wyciagnij wtyczke z gniazdka sieciowego.
3. Regularnie oprézniaj pojemnik na odpady.

4. Wyczys¢ powierzchnie obudowy miekkg, sucha, niestrzepigca sie szmatka. Nie nalezy uzywac
Srodkow czyszczgcych ani rozpuszczalnikdw.

5. Usung¢ pozostatosci z otwordw tngcych za pomoca odpowiedniego przedmiotu.

Deklaracja zgodnosci

Znak CE umieszczony na urzadzeniu potwierdza zgodnosc¢. Deklaracje zgodnosci
mozna znalez¢ na stronie www.go-europe.com.

Symbol GS

Symbol «Geprifte Sicherheit/sprawdzone bezpieczerstwo» (symbol GS)

OV, G poswiadcza, ze produkt ten spetnia wymogi niemieckiej ustawy dot.

%5/ pezpiecznej eksploatacji produktéw (ProdSG).

S Symbol GS wskazuje na to, iz w przypadku zastosowania zgodnego z
przeznaczeniem i przewidywalnego nieprawidtowego zastosowania

oznakowanego produktu bezpieczenstwo i zdrowie uzytkownika nie sg

zagrozone. Jest to dobrowolne oznakowanie bezpieczenstwa, wydawane

przez odpowiednie instytuty kontrolne.

Symbole

Ponizsze symbole znajdujg sie na opakowaniu lub na samym urzadzeniu. Ponizszy rozdziat
zawiera informacje o znaczeniu tych symboli.

Symbol ten wskazuje na to, ze rodzaj konstrukcji produktu odpowiada
klasie zabezpieczenia Il (podwdjna izolacja).

Przytacze zabezpieczajace do elektrycznego uziemienia (uziemienie) nie
jest konieczne.
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Produkt nalezy stosowac jedynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Dowiedz sie o mozliwosci bezptatnego odbioru zuzytych urzadzen od
sprzedawcy.

Opakowanie sktada sie z materiatow przyjaznych dla srodowiska, ktore
mozna utylizowaé w miejscowych punktach recyklingu. Informacje
dotyczace mozliwosci poprawnego usuwania odpaddéw dostepne sg w
administracji gminy.

Przedstawiony obok symbol oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i
elektroniczne nalezy zgodnie z przepisami utylizowac¢ oddzielnie od
odpaddw z gospodarstw domowych. Utylizowac¢ urzgdzenie w miejscu
zbiorki komunalnego przedsiebiorstwa do usuwania odpadow.

Przy segregacji materiatu opakowania nalezy dostosowac sie do jego
oznakowania, ktére zostato opisane za pomocg skrétéow (b) i numerdw (a)
0 ponizszym znaczeniu: 1-7: tworzywa sztuczne / 20-22: papier i tektura /
80-98: materiaty kompozytowe.

Materiaty opakowania nalezy usuwac zgodnie z przepisami lokalnymi.

Urzadzenie i materiaty opakowaniowe nadajg sie do recyklingu, dlatego
nalezy je utylizowac¢ oddzielnie, aby zapewni¢ lepszg utylizacje. Aby uzyskaé
informacje na temat wtasciwego sposobu ich utylizacji, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami. Nalezy zwréci¢ uwage na
nastepujgce oznakowanie materiatéw opakowaniowych: a) numery, b)
skréty i c) materiat o nastepujgcym znaczeniu: 1-7: tworzywa sztuczne / 20-
22: papier i tektura / 80-98: kompozyty, oraz d) rodzaj opakowania. Logo
jest wazne tylko we Wtoszech.

Przyrzad i materiaty opakowaniowe nadajg sie do

recyklingu, nalezy usuwac je oddzielnie dla lepszego

mmm _oérsen sortowania odpadow. Logo Triman obowigzuje tylko
we Frangji.

48



Gwarancja
Szanowny Kliencie,

Cieszymy sie, ze zdecydowates sie na zakup tego urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia usterki prosimy o odestanie urzgdzenia wraz z paragonem
i oryginalnym opakowaniem do punktu sprzedazy.

Producent

GO Europe GmbH

Do centrum sterowania 1
45527 Hattingen

Niemcy
WWW.go-europe.com
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SL GENIE 240 S Unicevalnik

Navodila za uporabo so sestavni del te naprave. Vsebuje pomembne informacije o varnosti,
uporabi in odstranjevanju. Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi navodili. Izdelek uporabljajte le v skladu z opisom in na doloc¢enih obmocjih
uporabe. ob predaji izdelka tretjim osebam predajte vse dokumente.

Predvidena uporaba

Unicevalnik dokumentov je primeren le za uniCevanje papirja in kreditnih kartic. Vsaka
drugacna uporaba ali sprememba se Steje za neprimerno in predstavlja veliko tveganje za
nesreco.

POMEMBNA varnostna navodila:

AP OOOEL A |
. 1]
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo.

o ot ), ot ) 0 €9 .
2. Predmete, kot so oblacila, kravate , hakit , lasje ~—" n druge manjse predmete,

hranite stran od odprtine za dovajanje, da se ne poskodujete.

3. Ce drobilnika ne boste uporabljali dlje ¢asa, ga izkljucite iz elektricnega omreZja.

4. Pred podajanjem papirja odstranite vse sponke in sponke@.

5. Da se izognete poskodbam, se s prsti in rokami ne pribliZzujte odprtini za podajanje@
6. Napravo postavite ¢im blizje elektricni vtiénici.

7. Pred premikanjem, prevozom ali ¢is¢enjem in pred praznjenjem zbirnega kosa vedno
izklopite in izkljucite drobilnik iz elektricnega omrezja.

8. Zbirni koS praznite v rednih ¢asovnih presledkih, sicer lahko pride do zastoja papirja. Pred
izpraznitvijo posode za odpadke izkljulite stroj iz elektricnega omrezja.

o

9. Opozorilo: Ta unicevalnik ne more uniciti CD/DVD-jev , kaset in disket.
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10. Unicevalnika ne puscajte brez nadzora, €e so v njem otroci ali hisni ljubljenck

11. Unicevalnik lahko uni¢i samo papir. Ne vstavljajte drugih predmetov. Papir mora biti suh in
Cist.

12. Nikoli ne odpirajte ohisja. Ce imate kakrine koli teZave, se obrnite na na3 servisni telefon.
13. Naprave ne uporabljajte z okvarjenim napajalnim kablom.

14. Primeren samo za uporabo v zaprtih prostorih.

™
15. Na drobilnik ne prsite vnetljivih plinov ali olj saj lahko to povzrodi pozar.
16. Izklopite napravo iz elektricnega omrezja, kadar je ne uporabljate.

Opomba: Za najboljse rezultate in zascito stroja priporo¢amo, da stranka stroj upravlja 2
minuti, nato pa ga za 60 minut ustavi.

OPOZORILO: premikajoci se deli v stroju. Delov telesa ne priblizujte gibljivim delom.

SMERNICE ZA ELEKTRICNO VARNOST

e Preden aparat pustite dalj ¢asa neuporabljen, ga izkljudite iz elektricnega omrezja!

e Ce je omreZni kabel, omreZni vti¢ ali sama enota poskodovana, enote ne uporabljajte (nevarnost
poskodb)!

e Enote ne poskusajte popraviti sami!

o Ne preobremenite priporoc¢ene zmogljivosti omrezne vti¢nice!

e Omreini priklju¢ek naprave mora biti prosto dostopen!

e OmreZnega kabla ne spreminjajte, saj ustreza predpisani omreZni napetosti!

Obseg dobave

Unicevalnik 240 S
Kos za papir
Navodila za uporabo

Nastavite uni€evalnik
1. Nastavek za drobljenje poloZite na priloZzeno kosaro. Prepricajte se, da se nastavek dobro prilega in

da se vasi prsti ne ujamejo med zgornji rob kosare za papir in uni¢evalnik. Obstaja nevarnost
poskodb!

2. Prikljuc¢ite omrezni vti¢ v standardno vti¢nico za izmenicni tok 220-240 V.
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Vkljucite uni€evalnik

Pomembno obvestilo:

Ta naprava je namenjena le za zasebno uporabo v zaprtih prostorih in za kratkotrajno
delovanje 2 minuti. Unicevalnika ne uporabljajte v poslovnih prostorih ali na prostem.
Nepravilna uporaba predstavlja nevarnost nesrece.

Glavno stikalo ima 3 nastavitve. Za zagon enote nastavite stikalo v polozaj "AUTO".

1. AUTO (pripravljenost, pripravljenost): Ko je drsno stikalo nastavljeno na "AUTQ", je stroj
pripravljen za zagon. Ko papir, ki ga Zelite razrezati, vstavite v ustrezno vhodno odprtino, se
postopek rezanja za¢ne samodejno.

Papir vstavljajte samo PRAVO v vhodno odprtino, da ne pride do zastoja papirja.
Ko rezalnik delcev zdrobi papir, se samodejno preklopi v nacin pripravljenosti. Ce se naprava ne
izklopi samodejno, preverite, ali je koSara za papir polna ali pa je v rezalniku Se vedno papir.

Papir vstavljajte samo v za to nhamenjene vhodne odprtine!

2. REV (vzvratno): Ko je drsno stikalo nastavljeno na "REV", se rezalnik premika nazaj. Ta funkcija se
uporablja za odstranjevanje zastojev papirja (glejte poglavje "Zascita pred zastojem papirja in
pregrevanjem motorja").

3. lzklop je priporocljiv, kadar praznite koSaro za papir ali kadar unicevalnik dlje ¢asa ni v uporabi.
Zmogljivost uni¢evalnika dokumentov

GENIE 240 S razreze do 6 listov papirja (DIN A4, 80 g). Sirina papirja je lahko do 22 cm. Pri
drobljenju majhnih papirjev, kot so ovojnice ali potrdila o placilnih karticah, jih vstavite v
sredino vhodne odprtine.

eves

To lahko poskoduje stroj.

Zascita pred zatikanjem papirja in preobremenitvijo

Naprava GENIE 240 S je opremljena z zas¢ito pred preobremenitvijo motorja. Ce se sprozi
samodejna zascita pred preobremenitvijo motorja, se napajanje enote prekine. Vzroki so lahko
naslednji:

o Neprekinjeno delovanje drobilnika z najvecjo zmogljivostjo dlje ¢asa, npr. vec kot 2 minuti brez
prekinitve.

e Preseganje zmogljivosti rezanja, npr. vstavljanje vec kot 6 listov papirja (80 g) v eni operaciji ali
¢e papir ni vzdolZno vstavljen v vhodno odprtino.
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V teh pogojih se sprozi samodejna zascita motorja pred preobremenitvijo, pri cemer se prekine
dovod toka v stroj.
V teh primerih izvedite naslednje ukrepe. 2:

1. Glavno stikalo za napajanje obrnite v poloZaj OFF. V izogib poskodbam izkljucite vtic iz vti¢nice in
pocakajte vsaj 60 minut, da se zascita pred preobremenitvijo ponastavi. Odtrgajte ali odstranite
odvecni papir nad rezalnikom.

2. Ponovno prikljucite omrezni vti¢ v omrezno vti¢nico in nastavite stikalo na REV. Preostali papir
potegnite stran od rezalnih rezil. Po potrebi ponovite ta postopek.

Tehnicéne specifikacije

Vrsta razreza: razrez po traku

Velikost reza: 6 mm (papir),

Zmogljivost rezanja: 6 listov DIN A4 (80 g) ali 1 kreditna kartica
Sirina vhoda: 220 mm

Vhodna napetost: 220-240 voltov izmenic¢nega toka, 50 Hz, 0,9 A
Dimenzije: 292 x 326 x 142 mm, 1,38 kg

Kos za odpadke: prostornina priblizno 10 |

Delovni cikel: 2 min. vklopa, 40 min. Izklopa

Izjavljamo, da ta naprava izpolnjuje zahteve varnostne stopnje P-2 v skladu z DIN 66399 pri
uni¢evanju dokumentov.

P-2: Priporocljivo za nosilce podatkov z notranjimi podatki, ki jih ni mogoce prebrati. Povrsina
delcev materiala < 800 mm? ali Sirina traku < 6 mm DolZina traku ni omejena.

Ciséenje

Opozorilo! Rezila naprave so zelo ostra! Nevarnost poskodb!
1. lzklopite aparat.

2. Iztaknite omrezni vti€ iz vti¢nice.!

3. Redno praznite koS za odpadni papir.

4. Povrsine ohisja ocistite z mehko, suho krpo, ki ne pusca vlaken. Ne uporabljajte nobenih Cistilnih
sredstev ali topil.

5. Zustreznim predmetom odstranite morebitne ostanke v rezalnih odprtinah.

Izjava o skladnosti

spletni strani www.go-europe.com.

c € Znak CE na enoti potrjuje skladnost. Izjava o skladnosti je na voljo na
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Znak GS

- ®
TUVRheinland

www.tuv.com
1D 1111232382

Simboli

Pecat "Preizkusena varnost" (znak GS) potrjuje, da izdelek izpolnjuje
zahteve nemskega zakona o varnosti izdelkov (ProdSG).

G Oznaka GS pomeni, da varnost in zdravje uporabnika nista ogrozena, ce
g

se oznacen izdelek uporablja v skladu z namenom in ob predvidljivi
napacni uporabi. To je prostovoljna varnostna oznaka, ki jo izda
ustrezen institut za preskusanje.

Na embalazi ali na sami enoti boste nasli naslednje simbole. V tem razdelku je podrobno
opisano, kaj ti simboli pomenijo.

>

Simbol oznacuje, da zasnova izdelka ustreza zas¢itnemu razredu Il (dvojna
izolacija).
Varnostna povezava z elektricnim ozemljilom (zemljo) ni potrebna.

Izdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Odstranjevanje

(o = EICD)

Pri prodajalcu se pozanimajte o moznostih brezplaénega prevzema starih
aparatov.

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko odvrzete na
lokalnih reciklaznih mestih. Za informacije o pravilnem odstranjevanju se
obrnite na lokalne oblasti.

Simbol na nasprotni strani pomeni, da je treba zaradi zakonskih predpisov
staro elektricno in elektronsko opremo odlagati loceno od gospodinjskih
odpadkov. Napravo odvrzite na zbirnem mestu lokalnega organa za
ravnanje z odpadki.

Pri lo¢evanju odpadkov upostevajte oznake embalaznega materiala, ki so
oznacene s kraticami (b) in Stevilkami (a) z naslednjim pomenom: 1-7:
plastika / 20-22: papir in karton / 80-98: Kompoziti.
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Embalazni material odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

lo Riciclo! Napravo in embalaZo je mogoce reciklirati, za boljSo obdelavo odpadkov pa
G jih odvrzite lo¢eno. Za informacije o pravilnem odstranjevanju se obrnite
& na lokalne oblasti. Upostevajte naslednje oznacevanje embalaznega
b materiala: (a) Stevilke, (b) kratice in (c) material z naslednjim pomenom: 1-

Segui le regole
deltuo comune

7: plastika / 20-22: papir in karton / 80-98: Kompoziti in (d) vrsta embalaze.
Logotip velja samo za Italijo.

Napravo in embalazZo je mogoce reciklirati. Za boljso
obdelavo odpadkov jih odvrzite loceno. Logotip

A DEPOSER A DEPOSER

ENMAGAS ENDECHETERE Triman velja samo za Francijo.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Garancija

Spostovana stranka,

veseli nas, da ste izbrali to opremo.

V primeru okvare vrnite napravo skupaj s potrdilom o prejemu in originalnim embalaznim
materialom na prodajno mesto.

Proizvajalec

GO Europe GmbH

Do elektrarne 1
45527 Hattingen
Nemdcija
WWWw.go-europe.com
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SK GENIE 240 S Skartovac dokumentov

Navod na obsluhu je suéastou zariadenia. Obsahuje délezité informacie tykajlce sa
bezpecnosti, pouZivania a likvidacie. Pred zacatim pouzivania zariadenia sa oboznamte so
vSetkymi prevadzkovymi a bezpecnostnymi informaciami. Zariadenie pouzivajte len tak, ako je
popisané, a na ucel, na ktory je uréené. Ak sa zariadenie prenasa na tretie strany, odovzdajte
spolu s nim aj vSetky dokumenty.

Uréené pouzitie

Skartovacka je vhodna len na skartovanie papiera a kreditnych kariet. Akékolvek iné pouZitie
alebo uprava sa povaZuje za nevhodné a predstavuje znacné riziko nehdd.

DOLEZITE bezpecnostné opatrenia:

8 DOOOAA ]
AN WHRHE & gl
1. E];i] Pred zacatim pouZivania zariadenia si precitajte navod na obsluhu.

2. @@@ Vidy dbajte na to, aby sa vsetky volné predmety, ako napr. oblecenie,

kravaty, Sperky, vlasy a vSetky ostatné drobné predmety, nedostali do poddavacieho otvoru, aby
nedoslo k poraneniu.

3.V pripade, Ze skartovacku dokumentov nebudete dlhsi ¢as pouZzivat, odpojte sietovu
zastrcku.

4, @ Pred vloZenim papiera odstrante vsetky spinky a sponky.

5. @ Vzdy dbajte na to, aby ste mali prsty a ruky mimo podavacieho otvoru, aby nedoslo k
vaznemu poraneniu.

6. Zariadenie by malo byt nastavené ¢o najblizsie k lahko pristupnej zasuvke.

7. Skartova¢ dokumentov musi byt vidy deaktivovany a odpojeny od elektrického vedenia pred
premiestinovanim, prepravou a Cistenim zariadenia a pred vyprazdnenim odpadkového kosa.

8. Odpadovy kds vyprazdriujte ¢asto. V opaénom pripade moze dojst k zaseknutiu skartovacky.
Pri vyprazdniovani kosa odpojte sietovu zastréku.
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9. Pozor: Skartovacka dokumentov nie je vhodna na CD/DVD, skartovanie kaziet,
resp. diskiet.

@i,
10. “.’ Nenechdvajte skartovacku dokumentov bez dozoru, napr. v pripade, Ze su v blizkosti
deti alebo domadce zvierata.

11. Skartovacka dokumentov je vhodnd len na skartovanie papiera, nevkladajte do nej Ziadne
iné materialy, papier musi byt suchy a Cisty.

12. Nikdy neotvarajte kryt. V pripade problémov so zariadenim kontaktujte nasu horucu linku.
13. Zariadenie sa nesmie prevadzkovat s poskodenym napdjacim kablom.

14. Urcené len na pouZitie v interiéri.

)
15. Nestriekajte na tento drvi¢ horlavy plyn alebo olej, mohlo by to spdsobit poZiar.
16. Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouzivate, odpojte ho zo zasuvky.

Poznamka: Pre optimalne vysledky a ochranu zariadenia odporuc¢ame, aby pouzivatel
pracoval 2 minuty a potom 60 minut odpocival.

UPOZORNENIE: V tomto zariadeni sa nachadza nebezpeéna pohybliva ¢ast,
chranite ¢asti tela pred pohyblivymi éastami.

USMERNENIA O ELEKTRICKEJ BEZPECNOSTI

e Pred dlhsim nepouzivanim pristroja odpojte sietovu zastréku!

e V pripade poskodenia sietového kabla, sietovej zastréky alebo samotného zariadenia prestarite
zariadenie pouzivat (riziko poranenia)!

e Nepokusajte sa opravit jednotku sami!

e Nepretazujte kapacitu zasuvky!

e Sieftova pripojka zariadenia musi byt volne pristupna!

e  Sietovl $ndru neupravujte, pretoze zodpoveda predpisanému sietovému napétiu!
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Dodavka

240 S Skartovacka
koS na papier
Manualne

Nastavenie skartovacky dokumentov

1. Nasadte skartovaci nadstavec na kés. Pri jeho nasadzovani davajte pozor, aby ndstavec bezpecne
zapadol a aby sa vam prsty nezasekli medzi hornym okrajom kosa a skartovacom. Hrozi
nebezpecdenstvo poranenia!

2. Pripojte hlavnu zastréku do Standardnej zasuvky na striedavy prud 220-240 V.

Spustenie skartovacky dokumentov

DoélezZité upozornenie :

Toto zariadenie je urcené vylucne na sikromné pouzitie v uzavretych priestoroch a na kratku
prevadzku nepresahujticu 2 minaty. Skartovacku dokumentov nepouzivajte na komercné
ucely ani vo vonkajsom prostredi. Nespravne pouzivanie predstavuje riziko nehody.

Hlavny vypina¢ ma 3 polohy. Ak chcete zariadenie spustit, nastavte tla¢idlo do polohy "AUTO".

1. AUTO (pripraveny na prevadzku, pohotovostny rezim): Zariadenie je pripravené na prevadzku po
nastaveni posuvného prepinaca do polohy "AUTO". Skartovaci proces sa zacne automaticky po
vloZeni skartovaného papiera do vkladacieho otvoru.

Papier musi byt vloZzeny PRIAMO do zasuvacieho otvoru, aby nedoslo k jeho zaseknutiu.

Po skartovani papiera rezacim mechanizmom sa skartovacka automaticky vypne a prejde do
pohotovostného rezimu. Ak sa zariadenie automaticky nevypne, skontrolujte, ¢i je odpadkovy kos
plny alebo ¢i sa v rezacom mechanizme stale nachadzaju zvysky papiera.

Papier vkladajte len do uréenych podavacich otvorov!

2. REV (spatny chod): "REV" spdsobi, Ze sa rezacia jednotka otoci dozadu. Pomocou tychto funkcii
mozno odstranit zaseknuty papier (pozrite si kapitolu "Ochrana proti zaseknutiu a pretazeniu
papiera").

3. OFF Poloha sa odporuca pri vyprazdriiovani odpadkového kosa alebo ked'sa skartovacka dlhsi ¢as
nepouziva.
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Kapacita skartovacky dokumentov

GENIE 240 S skartuje a? 6 listov papiera (DIN A4, 80 g). Sirka papiera mdze byt az 22 cm. Pri
skartovani malych formatov papiera, ako su listy alebo potvrdenky o platbe kreditnou kartou,
ich vloZte do stredu skartovacieho otvoru.

Dbaijte na to, aby sa do skartovacky nikdy nevkladalo vacSie mnozstvo, ako je uvedené
vyssie. V opaénom pripade méze dojst k poskodeniu zariadenia.

Ochrana proti zaseknutiu papiera a pretazeniu

GENIE 240 S je vybaveny ochranou proti pretazeniu motora. Aby bol stroj dobre chraneny,
odporucame pouzivatelovi, aby ho prevadzkoval tymto spoésobom: pracujte 2 minuty a potom
60 minut odpocivajte. Za tychto podmienok sa prudovy privod do motora pristroja prerusi:

e Nepretrzitd prevadzka skartovacky dokumentov s maximalnou kapacitou pocas dlhsieho obdobia,
napr. dlhSie ako 2 minuty bez prerusenia.

e Prekrocenie kapacity skartovania, napr. pridanim viac ako 6 listov papiera (80 g) v jednej operdacii
alebo v pripade, 7e papier nie je vlozeny pozdiine do podévacieho otvoru.

Za uvedenych podmienok sa spusti automaticka ochrana motora proti pretazeniu, ¢im sa
prerusi privod pradu do zariadenia.
V takomto pripade vykonajte nasledujuce kroky:

1. Prepnite hlavny vypina¢ do polohy OFF. 2. Odpojte hlavnu zastréku od sietovej zasuvky, aby ste
predisli riziku vaZneho poranenia, a pockajte aspori 60 minut, kym sa ochrana proti pretaZeniu
vynuluje. Teraz odtrhnite prebytocny papier z hornej ¢asti skartovacky alebo ho odstrarite.

2. Znovu zapojte hlavnu zdstrcku do zdsuvky a prepnite na "REV". Vytiahnite zvysny papier zo
skartovacich noZov. V pripade potreby tento krok zopakujte.

Technické udaje

Typ skartovania: Pasovy rez

Velkost rezu: 6 mm (papier)

Skartovacia kapacita: 6 stran DIN A4 (80 g) alebo 1 kreditna karta
Sirka podavania: 220 mm

Vstupné napatie: 220-240 volt striedavy prud, 50 Hz, 0.9 A
Rozmery: 292 x 326 x 142 mm, 1.38 kg

Odpadkovy kos: objem cca 10|

Prevadzkovy cyklus: 2 min. ON, 40 min. OFF
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Vyhlasujeme, 7e toto zariadenie, pokial ide o jeho tlohu ni¢enia dokumentov, spifia podmienky
definované pre uroven bezpecnosti P-2 v sulade s normou DIN 66399.

P-2: Odporuca sa pre datové média obsahujlce interné Udaje, ktoré by sa mali stat

neditatelnymi. Plocha ¢astic materidlu < 800 mm? alebo $irka pasu < 6 mm, dizka pasu
neobmedzena.

Cistenie

Varovanie! Cepele zariadenia st vel'mi ostré! Hrozi nebezpeéenstvo poranenia!
1. Vypnite jednotku.

2. Odpoijte sietovu zastrcku od elektrickej zasuvky.

3. Pravidelne vyprazdnujte odkvapkavacie misky.

4. Povrch krytu cistite makkou, suchou handrickou, ktora nepusta vlakna. NepouZivajte
Ziadne rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

5. Vhodnym predmetom odstrante vSetky zvysky v reznych otvoroch.

Vyhlasenie o zhode

mbZete precitat online na stranke www.go-europe.com.

C € Zhodu potvrdzuje oznacenie CE na zariadeni. Vyhlasenie o zhode si

Testovana bezpecnostna znacka GS

Znacka "Gepriufte Sicherheit" (testovana bezpecnostnd znacka GS)
potvrdzuje, Ze vyrobok spitia poZiadavky definované nemeckym
zakonom o bezpecnosti vyrobkov (ProdSG).
G Znacka GS testovana bezpecnost oznacuje, Ze pri realizacii na
Zennear e zamyslané poutzitie a v pripade predvidatelného nespravneho poutzitia
identifikovany vyrobok neohrozi bezpecnost a zdravie pouzivatela. Ide
o dobrovolnu bezpeénostnu znacku, ktord vydal autorizovany skisobny
ustav.

ZERTIFIZIERT

www.tuv.com
ID 1111232392
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Symboly
Nasledujuce symboly si uvedené na obale alebo na samotnom zariadeni. V tejto Casti je
vysvetleny vyznam jednotlivych symbolov.

Symbol oznacuje, Ze konstrukcia vyrobku je v sulade s triedou ochrany I
(dvoijita izolacia).

Bezpeclnostné pripojenie k elektrickému uzemneniu (uzemneniu) nie je
potrebné.

ﬁ Vyrobok pouZivajte len v interiéri.

Informujte sa 0 moznostiach bezplatného spatného odberu starych
spotrebicov a pouzitych batérii u svojho predajcu.

Obal sa sklada z materidlov, ktoré nezatazuju zivotné prostredie a ktoré
mozete zlikvidovat prostrednictvom miestne prislusnych miest recyklacie.
O moznostiach spravne vykonanej likvidacie sa informujte na Vasom
obecnom urade.

Symbol vlavo znamen3, Ze staré elektrické a elektronické zariadenia sa
musia z dévodu zakonnych predpisov likvidovat oddelene od domového
odpadu. Zlikvidujte pristroj na zbernom mieste na likvidaciu komunalneho
odpadu.

Pri triedeni odpadu dodrziavajte oznacenie obalovych materialov, ktoré su
oznacené skratkami (b) a Cislami (a) v tomto vyzname: 1-7: plasty / 20-22:
papier a lepenka / 80-98: kompozity.

Obalovy material zlikvidujte podfa lokalnych predpisov.
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lo Riciclo! Zariadenie a obalové materidly su recyklovatelné, kvoli lepsej manipulacii s

G odpadom ich zlikvidujte oddelene. O moznostiach spravne vykonanej
& likvidacie sa informujte na VaSom obecnom urade. Pri triedeni odpadu
b dodrZiavajte oznacenie obalovych materialov, ktoré si oznacené skratkami

Segui le regole
deltuo comune

(b) a ¢islami (a) v tomto vyzname: 1-7: plasty / 20-22: papier a lepenka /
80-98: kompozity. Logo plati len pre Taliansko.

Zariadenie a obalové materidly su recyklovatelné, kvoli
lepSej manipuldcii s odpadom ich zlikvidujte oddelene.

A DEPOSER A DEPOSER . ;. ,

ENMAGASIN _EN DECHETERIE Logo Triman plati iba pre Francuzsko.

[\
""" ou
[17]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Zaruka
Vazeny zakaznik,

tési nas, Ze jste se rozhodli pro tento pfistroj.
V pripadé vzniku zavady odevzdejte pfistroj spolu s pokladni¢nim dokladem a origindlnim
obalem v prodejné, kde jste pfistroj zakoupili.

Vyrobca

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Nemecko
WWwWw.go-europe.com
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HR GENIE 240 S Document Shredder

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio uredaja. SadrZi vazne informacije o sigurnosti,
uporabi i zbrinjavanju. Prije poCetka koriStenja uredaja upoznajte se sa svim operativnim i
sigurnosnim informacijama. Uredaj koristite samo kako je opisano i za svrhu za koju je
namijenjen. Predajte sve dokumente s uredajem ako se prenosi tre¢im osobama.

Namjena

Rezac je prikladan samo za usitnjavanje papira i kreditnih kartica. Svaka druga uporabaili
modifikacija smatrat ¢e se neprikladnom i ukljuCuje znacajan rizik od nesreca.

VAZNO sigurnosne mjere:

AN O®IOL A
1. E];i] Prije poCetka uporabe uredaja procitajte upute za uporabu.

2. @@@ Uvijek drzite sve labave predmete kao Sto su npr. odjeca, kravate, nakit,

kosa i sve druge sithe predmete dalje od otvora za ulaganje kako biste izbjegli ozljede.

3. Iskljucite mrezni utikac u slucaju da se uredaj za unistavanje dokumenata ne koristi dulje
vrijeme.

4, @ Prije umetanja papira uklonite sve spajalice i spajalice.
5. Uvijek drzite prste i ruke dalje od utora za ulaganje kako biste izbjegli ozbiljne ozljede.
6. Uredaj treba postaviti Sto blize lako dostupnoj zidnoj uticnici.

7. Unistava¢ dokumenata uvijek mora biti deaktiviran i odspojen s elektricne mreze prije
premjestanja, transporta i ¢iS¢enja uredaja te prije praznjenja kosSare za otpad.

8. Cesto praznite kosaru za otpad. U suprotnom, sjeckalica se moZe zaglaviti. lzvucite utika¢ iz
uti¢nice kako biste ispraznili kosaru..
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9. PaZnja: Sreder dokumenata nije prikladan za CD/DVD, kasete za usitnjavanje tj.
diskete.
&

10. “.’ Molimo ne ostavljajte uredaj za unistavanje dokumenata bez nadzora, npr. u slucaju
da su u blizini djeca ili kuéni ljubimci.

11. Reza¢ dokumenata prikladan je samo za usitnjavanje papira, nemojte umetati druge
materijale, papir mora biti suh i Cist.

12. Nikada ne otvarajte kuéiste. U slu¢aju problema s uredajem, obratite se nasoj telefonskoj
liniji.

13. Uredaj ne smije raditi s oStecenim kabelom za napajanje.

14. Samo za unutarnju upotrebu.
Sy
15. ™=

pozar.

Molimo nemojte prskati zapaljivi plin ili ulje na ovaj drobilicu, to moze uzrokovati
16. Iskljucite ovu opremu iz struje kada se ne koristi dulje vrijeme.

Napomena: Za optimalne rezultate i zastitu stroja, predlazemo korisniku da ga radi 2 minute,
a zatim odmori 60 minuta.

UPOZORENIJE: Opasni pokretni dio nalazi se u ovoj opremi, drzite dijelove tijela
podalje od pokretnih dijelova

SMJERNICE ZA ELEKTRICNU SIGURNOST

e [zvucite utikac iz utinice prije nego Sto uredaj ne koristite dulje vrijeme!

e U slucaju ostecenja mreznog kabela, utikaca ili samog uredaja, prestanite s radom uredaja
(opasnost od ozljeda)!

e Nemojte pokusavati sami popraviti jedinicul

e Nemojte preopteretiti kapacitet uti¢nice!

o Mrezni priklju¢ak uredaja mora biti slobodan!

e Nemojte mijenjati mrezni kabel jer je u skladu s propisanim mreznim naponom!
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Dostava

240 S drobilica
kosara za papir
Prirucnik

Postavljanje uredaja za unistavanje dokumenata

1. Stavite nastavak za usitnjavanje na kosaru. Prilikom postavljanja pazite na to da nastavak dobro
sjedne i da vam se prsti ne zaglave izmedu gornjeg ruba kante za otpad i drobilice. Opasnost od
ozljeda!

2. Spojite glavni utika¢ u standardnu 220-240-voltnu AC uticnicu.

Pokretanje alata za uniStavanje dokumenata

Vazna nota:

Ovaj uredaj je dizajniran iskljucivo za privatnu upotrebu u zatvorenim prostorijamai za
kratak rad ne duzi od 2 minute. Ne koristite uredaj za unistavanje dokumenata za
komercijalne svrhe niti na otvorenom. Nepravilna uporaba predstavlja opasnost od nezgoda.

Glavni prekidac¢ ima 3 poloZaja. Za pokretanje uredaja postavite gumb u polozaj “AUTO”.

1. AUTO (spreman za rad, stanje pripravnosti): Uredaj je spreman za rad nakon postavljanja kliznog
prekidaca na “AUTO”. Proces usitnjavanja pocinje automatski kada se papir za usitnjavanje unese u
utor za umetanje.

Papir se mora uvuéi RAVNO u otvor za umetanje kako bi se sprijecilo zaglavljivanje papira.

Nakon sto je papir usitnjen mehanizmom za rezanje, drobilica se automatski iskljucuje i ulazi u
stanje pripravnosti. Ako se uredaj ne iskljuci automatski, provjerite je li kanta za otpad punailiima
jo$ papira u mehanizmu za rezanje.

Umetnite papir samo u za to predvidene utore za ulaganje!

2. REV (obrnutirad) : "REV" tjera reznu jedinicu da se okrene unatrag. Pomocu ove funkcije mogudée je
ukloniti zaglavljeni papir (pogledajte poglavlje “Zastita od zaglavljivanja papira i preopterecenja”).

3. OFF poloZaj preporuca se prilikom praznjenja kosa za smece ili kada se drobilica ne koristi dulje
vrijeme.

65



Kapacitet uredaja za unistavanje dokumenata

GENIE 240 S usitnjava do 6 listova papira (DIN A4, 80 g). Sirina papira moze biti do 22 cm. Kada
uniStavate male veliCine papira kao $to su pisma ili potvrde o kreditnim karticama, umetnite ih
u sredinu otvora za usitnjavanje.

Pazite da nikada viSe od gore navedene maksimalne kolicine ne bude umetnuto u drobilicu.
U suprotnom se uredaj mozZe ostetiti.

Zastita od zaglavljivanja papira i preoptereéenja

GENIE 240 S opremljen je stitnikom od preopterecenja motora. Kako bi se stroj dobro zastitio,
predlazemo korisniku da njime rukuje na sljedeci nacin: radi 2 minute pa odmori 60 minuta. U
sljedec¢im uvjetima, strujni dovod motora jedinice je prekinut:

e Kontinuirani rad uredaja za unistavanje dokumenata s maksimalnim kapacitetom tijekom duljeg
razdoblja, npr. dulje od 2 minute bez prekida.

e Prekoracenje kapaciteta uniStavanja, npr. dodavanje vise od 6 listova papira (80 g) u jednoj
operaciji ili u slu¢aju da papir nije umetnut po duZini u utor za ulaganje.

U gore navedenim uvjetima aktivira se automatski stitnik od preopterecenja motora, nakon
¢ega se prekida strujni dovod uredaja.
U tom sluéaju poduzmite sljedece korake:

1. Prebacite glavni prekida¢ na OFF. Odspojite glavni utikac iz AC uti¢nice kako biste izbjegli
opasnost od ozbiljnih ozljeda i pricekajte najmanje 60 minuta dok se zastita od preoptereéenja
ne resetuje. Sada otkinite visak papira s vrha sjeckalice ili ga uklonite.

2. Ponovno spajite glavni utikac u AC uticnicu i prebacite na REV. Povucite preostali papir od ostrica
za usitnjavanje. Ako je potrebno, ponovite ovaj korak.

Tehnic¢ki podaci

Vrsta usitnjavanja: na trake

Velicina reza: 6 mm (papir)

Kapacitet usitnjavanja: 6 stranica DIN A4 (80g) ili 1 kreditna kartica
Sirina uvladenja: 220 mm

Ulazni napon: 220-240 volti izmjenic¢na struja, 50 Hz, 0,9 A
Dimenzije: 292 x 326 x 142 mm, 1.38 kg

Kos za otpatke: ca. Kapacitet 10 |

Radni ciklus: 2 min. ON, 40 min. OFF
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Izjavljujemo da ovaj uredaj u pogledu svoje zadace unisStavanja dokumenata ispunjava uvjete
definirane za razinu sigurnosti P-2 prema DIN 66399.

P-2: Preporuca se za medije podataka koji sadrZe interne podatke koji bi trebali biti necitki.
Povrsina Cestica materijala < 800 mm?ili Sirina trake < 6 mm, duljina trake neogranicena.

Ciséenje

Upozorenje! Ostrice uredaja su vrlo ostre! Opasnost od ozljeda!
1. Iskljucite jedinicu.

2. Odspojite utikac iz uticnice.

3. Redovito praznite posude za kapanje.

4. Ocistite povrsinu kucista mekom, suhom krpom koja ne ostavlja dlacice. Nemojte koristiti
nikakva otapala ili sredstva za CiS¢enje.

5. Uklonite sve ostatke u rupama za rezanje prikladnim predmetom.

Izjava o sukladnosti

CE oznaka na uredaju potvrduje sukladnost. Izjava o sukladnosti moze
C € se procitati online na www.go-europe.com.

GS testirana sigurnosna oznaka
Pecat «Provjerena sigurnost» (oznaka GS) potvrduje da proizvod

ispunjava zahtjeve njemackog Zakona o sigurnosti proizvoda (ProdSG).
Oznaka GS oznacava da sigurnost i zdravlje nisu ugrozeni ako se
TUVRheinland
ZERTIFIZIERT SE proizvod koristi kako je predvideno i ako se koristi na predvidljivo

B e pogresan nacin. Rijec je o dobrovoljnoj sigurnosnoj oznaci koju je izdao
odgovarajuci institut za ispitivanje.
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Simboli

Sljedeci simboli nalaze se na pakiranju ili na samom uredaju. Ovaj odjeljak objasnjava znacenje
pojedinacnih simbola.

Simbol oznacava da dizajn proizvoda odgovara klasi zastite Il (dvostruka
izolacija).
Sigurnosni prikljucak na elektriéno uzemljenje (masa) nije potreban.

Rabite proizvod iskljucivo u zatvorenim prostorima.

Saznajte viSe o opcijama za besplatno preuzimanje starih uredaja od svog
prodavaca.

Ambalaza je napravljena od materijala koji ne Stete okoliSu i koje mozete
zbrinuti preko lokalnih reciklaznih dvoriSta. Raspitajte se kod lokalnih vlasti
o moguénostima ispravnog zbrinjavanja.

Simbol pored znaci da se stari elektri¢ni i elektronicki uredaji

zbog zakonskih propisa moraju zbrinjavati odvojeno od otpada iz
kucanstva. Zbrinite Vas uredaj na sabirnom mjestu Vaseg komunalnog
poduzeca za zabrinjavanje otpada.

Prilikom odvajanja otpada obratite paznju na oznake na ambalaznom
materijalu, odnosno kratice (b) i brojeve (a) sa sljedec¢im znacenjem: 1-7:
plastika / 20-22: papir i karton / 80-98: kompozitni materijali.

Zbrinite ambalazni materijal u skladu s lokalnim propisima.
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Uredaj i ambalazni materijal mogu se reciklirati, stoga ih radi bolje obrade

w otpada zbrinjavajte odvojeno. Raspitajte se kod lokalnih vlasti o
n mogucnostima ispravnog zbrinjavanja. Prilikom odvajanja otpada obratite
@ paZnju na oznake na ambalaznom materijalu,: (a) brojeve, (b) kratice i (c)
Sequileregole materijal sa sljede¢im znacenjem: 1-7: plastika / 20—22: papir i karton /
80-98: kompozitni materijali, kao i (d) vrsta ambalaze. Logotip vrijedi samo
za ltaliju.

Uredaj i ambalazni materijal mogu se reciklirati, stoga
ih radi bolje obrade otpada zbrinjavajte

[ 3 FR ADEPOSER A DEPOSER . . . .. .
é, E"MAGAS'N ENDECHETERIE odvojeno.Logotip Triman vrijedi samo za Francusku.
serecycle s S
Points de collecte su
Privilégiez la répal

oll
la

r www.quefairedemesdechets.fr
ration ou le don de v

le don de votre appareil !

Pitanja i servis
Postovani kupce,

veseli nas Sto ste se odlucili za ovaj uredaj. U slucaju kvara uredaj zajedno sa potvrdom o
kupnji i u originalnoj ambalaZi odnesite u trgovinu, u kojoj ste ga kupili.

Proizvodac

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Njemacka
WWwWw.go-europe.com
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Cz GENIE 240 S Skartovacka dokumentu

Navod k obsluze je soucasti zafizeni. Obsahuje dllezZité informace tykajici se bezpecnosti,
pouzivani a likvidace. NezZ zacnete pfistroj pouzivat, seznamte se se vSemi provoznimi a
bezpecnostnimi informacemi. Pristroj pouZivejte pouze tak, jak je popsano, a k ucelu, ke
kterému je urcen. V pripadé predani pristroje tfetim osobam predejte spolu s pristrojem
vSechny dokumenty.

Uréené pouziti

Skartovacka je vhodna pouze pro skartaci papiru a kreditnich karet. Jakékoli jiné pouZiti nebo
Upravy se povazuji za nevhodné a predstavuji znacné riziko nehody.

DULEZITE bezpeénostni opatieni:

S STISISY. AN
AN WHRHE & gl
1. E];i] Nez zacnete pfistroj pouzivat, prectéte si navod k obsluze.

2. @@@ Vidy dbejte na to, aby se vSechny volné predméty, jako jsou napf. odévy,

kravaty, Sperky, vlasy a vSechny ostatni drobné predmeéty, nedostaly do podavaci Stérbiny, aby
nedoslo ke zranéni.

3.V ptipadé, Ze skartovacka dokumentl nebude delsi dobu pouzivdna, odpojte zastrcku od
elektrické sité.

4, @ Pfed vloZenim papiru odstrante vSechny sponky a seSivacky.

5. @ Vidy dbejte na to, abyste méli prsty a ruce v dostatecné vzdalenosti od podavaci
Stérbiny, aby nedoslo k vdznému poranéni.

6. Zafizeni by mélo byt umisténo co nejblize snadno pfistupné zasuvce.

7. Pfed premisténim, prepravou a Cisténim zafizeni a pred vyprazdnénim odpadniho koSe musi
byt skartovacka dokument( vidy deaktivovana a odpojena od elektrické sité.

8. Casto vysypdvejte odpadkovy kos. V opaéném pripadé mGze dojit k zaseknuti skartovace. Pro
vyprazdnéni kosSe odpojte sitovou zastrcku.
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-ﬁ"
9. Pozor: Skartovacka dokument( neni vhodna pro CD/DVD, skartovani kazet, resp.
disket.
@i,
10. “.’ Nenechavejte skartovacku dokumentll bez dozoru, napf. v pfipadé, Ze jsou v blizkosti
déti nebo domdci zvirata.

11. Skartovacka dokument( je vhodnd pouze pro skartovani papiru, nevkladejte do ni Zadné
jiné materialy, papir musi byt suchy a Cisty.

12. Nikdy neotvirejte pouzdro. V pfipadé problém se zafizenim kontaktujte nasi horkou linku.
13. Zafizeni nesmi byt provozovano s poskozenym napadjecim kabelem.
14. Pouze pro vnitfni pouziti.

S

16. Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, odpoijte jej ze sité.

15. Nestfikejte na tento drti¢ Zadny horlavy plyn nebo olej, mohlo by to zpUsobit poZar.

Poznamka: Pro optimalni vysledky a ochranu pfistroje doporucujeme, aby uZivatel pracoval 2
minuty a poté 60 minut odpocival.

VAROVANI: V tomto zafizeni je nebezpeénd pohybliva ¢ast, chrarite ¢asti téla
pred pohyblivymi ¢astmi.

POKYNY PRO ELEKTRICKOU BEZPECNOST

e Pfed delSim nepouzivanim pfistroje odpojte sitovou zastréku!

e V pfipadé poskozeni sitové $ilry, sitové zastréky nebo samotného pfistroje prestarite pfistroj
pouzivat (nebezpedi zranéni)!

o Nepokousejte se pfistroj opravovat sami!

o Nepretézujte kapacitu zasuvky!

e Sitova pripojka pristroje musi byt volné pfistupna!

e Sitovou $ilru neupravujte, protoze odpovida predepsanému sitovému napéti!
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Dodavka

240 S Skartovacka
kos na papir
Rucni

Nastaveni skartovacky dokumentu

1. Nasadte skartovaci nastavec na kos. Pfi jeho nasazovani davejte pozor, aby nastavec pevné pfiléhal
a aby se vam prsty nezasekly mezi horni hranou kose a skartova¢em. Hrozi nebezpeci zranéni!

2. Pripojte hlavni zastrcku do standardni zasuvky 220-240 V.

Spusténi skartovacky dokumentu

Dulezita poznamka:

Toto zafizeni je ur¢eno vyhradné pro soukromé pouziti v uzavienych prostorach a pro
kratkodoby provoz nepfesahujici 2 minuty. Skartovacku dokumentd nepouzivejte pro
komercni ucely ani ve venkovnim prostredi. Pfi nespravném pouziti hrozi nebezpeci nehody.

Hlavni vypina¢ ma 3 polohy. Pro spusténi pfistroje nastavte tlacitko do polohy “AUTO”.

1. AUTO (pfipraveno k provozu, pohotovostni rezim): Pfistroj je ptipraven k provozu po nastaveni
posuvného prepinace do polohy "AUTQ". Skartacni proces se spusti automaticky po vloZzeni papiru
ur¢eného ke skartaci do vkladaciho otvoru.

Aby nedoslo k zaseknuti papiru, musi byt papir do vkladaci Stérbiny vloZen rovné.

Po skartovani papiru fezacim mechanismem se skartovacka automaticky vypne a prejde do
pohotovostniho rezimu. Pokud se zafizeni automaticky nevypne, zkontrolujte, zda je kos na odpad
plny nebo zda v fezacim mechanismu stéle zlstavaji zbytky papiru.

Papir vkladejte pouze do uréenych podavacich otvort!

2. REV (zpétny chod) : "REV" zpUsobi, Ze se fezaci jednotka otoc¢i dozadu. Pomoci téchto funkci Ize
odstranit zaseknuty papir (viz kapitola "Ochrana proti zaseknuti a pretizeni papiru").

3. Poloha OFF se doporucuje pfi vyprazdiovani odpadkového koSe nebo pfi delSim nepouzivani
skartovace.
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Kapacita skartovacky dokumentu

GENIE 240 S skartuje aZ 6 listd papiru (DIN A4, 80 g). Sitka papiru maze byt az 22 cm. Pfi
skartovani papirtl malych format(, jako jsou dopisy nebo ucétenky z kreditnich karet, je
vkladejte do stfedu skartovaciho otvoru.

Dbejte na to, abyste do skartovacky nikdy nevkladali vétsi neZ vyse uvedené maximalni
mnoistvi. V opacném pripadé muzZe dojit k posSkozeni zafizeni.

Ochrana proti zaseknuti papiru a pretizeni

GENIE 240 S je vybaven ochranou proti pretizeni motoru. Aby byl stroj dobfe chranén,
doporucujeme uZivateli pracovat timto zplsobem: 2 minuty pracovat a poté 60 minut
odpocivat. Za téchto podminek se prerusi privod proudu do motoru pfistroje:

e NepretrZity provoz skartovacky dokumentt s maximalni kapacitou po delsi dobu, napt. déle nez 2
minuty bez pferuseni.

e Prekroceni kapacity skartovani, napt. pridanim vice nez 6 list( papiru (80 g) v jedné operaci nebo v
pfipadé, Ze papir neni vloZen podélné do podavaciho otvoru.

Za vySe uvedenych podminek se spusti automaticka ochrana motoru proti pretizeni, ¢imz se
prerusi pfivod proudu do zafizeni.
V takovém pripadé provedte nasledujici kroky:

1. Prepnéte hlavni vypinac do polohy OFF. 2. Odpojte hlavni zastrcku od zasuvky, abyste predesli
riziku vaZzného poranéni, a pockejte alespon 60 minut, dokud se ochrana proti pretizeni
neresetuje. Nyni odtrhnéte prebytecny papir z horni ¢asti skartovacky nebo jej odstrarite.

2. Znovu zapojte hlavni zdstrcku do zdsuvky a prepnéte na reZim REV. Odtdhnéte zbyvajici papir od
skartovacich noZii. V pfipadé potieby tento krok zopakujte.

Technické udaje

Typ skartovani: Pasovy fez

Velikost fezu: 6 mm (papir)

Skartacni kapacita: 6 stran DIN A4 (80 g) nebo 1 kreditni karta
Sitka podavani: 220 mm

Vstupni napéti: 220-240 V stfidavy proud, 50 Hz, 0,9 A
Rozméry: 292 x 326 x 142 mm, 1.38 kg

Odpadkovy kos: objem cca 101

Provozni cyklus: 2 min. ON, 40 min. OFF
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Prohlasujeme, Ze toto zafizeni splfiuje z hlediska svého ukolu nic¢eni dokumentl podminky
definované pro stupen zabezpeceni P-2 podle normy DIN 66399.

P-2: Doporuceno pro datova média obsahujici interni data, ktera by méla byt necitelna. Plocha
¢astic materialu < 800 mm? nebo $ifka pasu < 6 mm, délka pasu neomezena.

Cisténi

Pozor! Cepele pfistroje jsou velmi ostré! Nebezpeéi poranéni!
1. Vypnéte pfistroj.

2. Odpoijte sitovou zastréku od zasuvky.

3. Pravidelné vyprazdrujte odkapavaci misky.

4. Povrch krytu Cistéte mékkym, suchym hadfikem, ktery nepousti vlakna. NepouZivejte
zadnad rozpoustédl|a ani Cistici prostfedky.

5. Vhodnym pfedmétem odstrante pripadné zbytky v feznych otvorech.

Prohlaseni o shodé

Shodu potvrzuje oznaceni CE na pfistroji. Prohlaseni o shodé si mlzZete
‘ € precist online na adrese www.go-europe.com.

Testovana bezpecnostni znacka GS

Pecet , Geprufte Sicherheit” (testovana bezpecénost) (znacka GS)
potvrzuje, Ze produkt splfuje pozadavky némeckého zakona o

é bezpecnosti produktl (ProdSG).
TOVRhainland Gm‘"‘ Znacka GS znamen3, Ze neni ohroZena bezpecnost a zdravi uZivatele,

p— pokud je produkt pouzivan v souladu s uréenim a pokud je

1D 1237382

predvidatelné, Ze neni pouZivan nespravné. Toto je dobrovolna
bezpecnostni znacka, kterou vydal vhodny zkuSebni ustav.
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Symboly
Nasledujici symboly jsou uvedeny na obalu nebo na samotném zatizeni. V této C¢asti je
vysvétlen vyznam jednotlivych symbold.

Symbol oznaduje, Ze konstrukce vyrobku odpovida tfidé ochrany Il (dvojita
izolace).
Bezpecnostni pripojeni k elektrickému uzemnéni (zem) neni nutné.

ﬁ Produkt provozujte jen ve vnitinich prostorach.

Informujte se 0 moznostech bezplatného zpétného odbéru pouzitych
spotrebicli u prodejce.

Obal je vyroben z ekologickych materidlu, které mizete odevzdat v
mistnim recykla¢nim centru. Zeptejte se svého mistniho Uradu na moznosti
spravné likvidace.

2006/66/EU a jejimi dodatky. Pfedejte baterie a/nebo zafizeni do
nabizenych sbérnych zafizeni.

Pfi tridéni odpadu si vSimnéte oznaceni obalového materidlu. Tyto jsou
oznaceny zkratkami (b) a Cisly (a) v nasledujicim vyznamu: 1-7: plasty / 20—
22: papir a lepenka / 80-98: kompozitni materialy.

[ ]
Eﬁ
E Vadné nebo pouzité baterie musi byt recyklovany v souladu se smérnici
[
é\)
b

Obalové materialy zlikvidujte podle mistnich predpisa.
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lo Riciclo!
[ d ]

Cc

A

b

Zarizeni a obalovy material jsou recyklovatelné, likvidujte je oddélené z
dlvodu lepsiho zpracovani odpadu. Zeptejte se svého mistniho ufadu na
moznosti spravné likvidace. PovSimnéte si oznaceni obalového materialu.
Tyto jsou oznaceny (a) Cisly, (b) zkratkami (b) a (c) materialy v nasledujicim

Segui le regole

deltiocomine vyznamu: 1-7: plasty / 20-22: papir a lepenka / 80-98: kompozitni
materialy a (d) druh obalu. Logo je platné pouze pro Italii.

Zatizeni a obalovy materidl jsou recyklovatelné,
likvidujte je oddélené z dlivodu lepSiho zpracovani

A DEPOSER A DEPOSER . . .o

ENMAGASIN _EN DECHETERIE odpadu. Logo Triman se vztahuje pouze na Francii.

[\
""" ou
[17]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Zaruka
Vazeny zakaznik,

tési nas, Ze jste se rozhodli pro tento pfistroj.
V pripadé vzniku zavady odevzdejte pfistroj spolu s pokladni¢nim dokladem a origindlnim
obalem v prodejné, kde jste pfistroj zakoupili.

Vyrobce

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Némecko
WWwWWw.go-europe.com
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HU GENIE 240 S Skartovac dokumentov

A kezelési utmutaté a késziilék alkotdelemét képezi. Fontos informacidkat tartalmaz a
biztonsagra, a hasznalatra és az artalmatlanitasra vonatkozodan. A késziilék hasznalatba vétele
el6tt ismerkedjen meg az 6sszes kezelési és biztonsagi informacidval. A késziiléket csak a
leirtaknak megfelel6en és a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalja. Adja at az 6sszes
dokumentumot a késziilékkel egyiitt, ha azt harmadik félnek adjak at.

Rendeltetésszeri hasznalat

Az iratmegsemmisit6 csak papir és hitelkartyak megsemmisitésére alkalmas. Minden mas
hasznalat vagy modositas nem megfelel6nek mindsiil, és jelent8s balesetveszéllyel jar.

FONTOS biztonsagi intézkedések:

MNEWEROOHOIOA A |
[:Li] A készllék hasznalatba vétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot.

@ @ . A sériilések elkerilése érdekében mindig ligyeljen arra, hogy minden

Iaza targyat, példaul ruhat, nyakkendét, ékszert, hajat és minden mas aproé targyat tartson
tavol az adagoldnyilastal.

3. Huzza ki a hdaldzati csatlakozot, ha az iratmegsemmisit6t hosszabb ideig nem hasznalja.

4, @ A papir behelyezése el6tt tavolitsa el az 6sszes gemkapcsot és kapcsot.

5. Always be sure to keep your fingers and hands away from the feed slot to avoid
serious injury.

6. A késziléket a lehets legkozelebb kell elhelyezni egy konnyen hozzaférhetd fali aljzathoz.

7. Az iratmegsemmisit6t mindig ki kell kapcsolni és le kell valasztani az elektromos halézatrél a
készlilék mozgatdsa, szallitasa és tisztitasa, valamint a hulladékkosar kiliritése el6tt.

8. Gyakran Uritse ki a szemetes kosarat. Ellenkez6 esetben az apritdgép elakadhat. A kosar
kilritéséhez huzza ki a haldzati csatlakozot.
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9. Figyelem! Az iratmegsemmisité nem alkalmas CD/DVD-k, kazettak, illetve lemezek
megsemmisitésére.

A%
10. “.’ Kérjuk, ne hagyja Grizetlenil az iratmegsemmisit6t, ha példaul gyermekek vagy
haziallatok tartézkodnak a kozelben.

11. Az iratmegsemmisitd csak papir apritasara alkalmas, kérjik, ne helyezzen be mas
anyagokat, a papirnak szaraznak és tisztanak kell lennie.

12. Soha ne nyissa ki a burkolatot. A készllékkel kapcsolatos problémak esetén kérjik, vegye
fel a kapcsolatot forrédrétunkkal.

13. A késziilék nem lizemeltethet§ sériilt tapkabellel.

14. Csak beltéri hasznalatra.

15. = Kérjuk, ne fujjon gyulékony gazt vagy olajat erre az apritdogépre, mert ez tlizet
okozhat.

16. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

Megjegyzés: Az optimalis eredmény elérése és a gép védelme érdekében javasoljuk, hogy a
felhasznald 2 percig miik6dtesse, majd 60 percig pihenjen.

FIGYELMEZTETES: A berendezésben veszélyes mozgé alkatrész taldlhaté, a
testrészeket tartsa tavol a mozgé részektol.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI IRANYELVEK

e  Kérjlk, hizza ki a haldzati csatlakozdt, miel6tt hosszabb ideig nem hasznadlja a készuléket!

e A hadldzati kdbel, a haldzati dugd vagy maga a késziilék sériilése esetén allitsa le a késziilék
Uzemeltetését (sériilésveszély)!

o Kérjlk, ne probalja meg sajat maga megjavitani a késziléket!

e Kérjlk, ne terhelje tul az aljzat kapacitdsat!

o Akészilék haldzati csatlakozdjanak szabadon hozzaférhet6nek kell lennie!

e Ne mddositsa a haldzati kabelt, mivel az megfelel az elGirt haldzati fesziiltségnek!
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Szallitas

240 S apritogép
papirkosar
Kézi

Az iratmegsemmisité beallitasa

1. Helyezze az apritdgép tartozékot a kosarra. Felhelyezéskor figyeljen arra, hogy a tartozék
biztonsagosan illeszkedjen, és hogy az ujjai ne szoruljanak be a hulladékgytijté és az apritogép felsé
széle kozé. Sérilésveszély!

2. Csatlakoztassa a f6csatlakozot egy szabvanyos 220-240 voltos valtdéaramu konnektorba.

Az iratmegsemmisitd elinditasa

Fontos megjegyzés:

Ezt a késziiléket kizardlag zart helyiségekben torténé magancélu hasznalatra és rovid, 2
percet meg nem haladé miikodésre tervezték. Ne hasznalja az iratmegsemmisitot
kereskedelmi célokra, illetve kiiltéren. A nem megfelel6 hasznalat balesetveszélyt jelent.

A f6kapcsold 3 allassal rendelkezik. A késziilék inditasahoz allitsa a gombot az "AUTO" allasba.

1. AUTO (lUzemkész, készenlét): A késziilék a cslszdkapcsold "AUTO" dllasba allitdsa utan Gizemkész.
Az apritasi folyamat automatikusan megkezdédik, amikor az apritando papirt a behelyezési nyilasba
helyezi.

A papir elakadasanak elkeriilése érdekében a papirt egyenesen kell a behelyezési nyilasba vezetni.

Miutan a papirt a vagoszerkezet megsemmisitette, az iratmegsemmisité automatikusan kikapcsol
és készenléti izemmaddba Iép. Ha a készililék nem kapcsol ki automatikusan, ellenérizze, hogy a
hulladéktarold megtelt-e, vagy a vagdszerkezetben még mindig papirmaradék van.

Csak a kijel6lt adagoldnyilasokba helyezzen papirt!

2. REV (forditott m(ikodés) : A "REV" a vagdegységet visszafelé forditja. Ezzel a funkcidval a
papirelakadasok megsziintethet6k (lasd a "Védelem a papirelakadasok és a tulterhelés ellen" cim(
fejezetet).

3. Az OFF 3llas a szemétkosar kiliritésekor ajanlott, vagy ha az apritégépet hosszabb ideig nem
hasznaljak.
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Az iratmegsemmisité kapacitasa

A GENIE 240 S akar 6 lapnyi papirt (DIN A4, 80 g) is felaprit. A papir szélessége legfeljebb 22 cm
lehet. Kisebb méreti papirok, példaul levelek vagy hitelkartyas blokkok apritasakor kérjik,
hogy azokat az apritényilas kozepébe helyezze.

Kérijiik, tigyeljen arra, hogy a fent emlitett maximalis mennyiségnél soha ne keriiljon tobb az
apritogépbe. Ellenkez6 esetben a késziilék karosodhat.

Védelem a papirelakadas és a tulterhelés ellen

A GENIE 240 S motor tulterhelés elleni védelemmel van felszerelve. A gép megfelel6 védelme
érdekében javasoljuk, hogy a felhasznald a kovetkez6képpen mikodtesse a gépet: 2 perc
munka, majd 60 perc pihenés. A kovetkezs feltételek mellett a késziilék motorjanak
aramellatasa megszakad:

o Aziratmegsemmisit6 folyamatos miikodése maximalis kapacitassal hosszabb ideig, pl. 2 percnél
hosszabb ideig megszakitas nélkl.

o Az apritd kapacitas tullépése, pl. 6 papirlapnal (80 g) tobb papirlap hozzaadasa egy mUveletben,
vagy abban az esetben, ha a papir nem hosszaban van behelyezve az adagoldnyildsba.

A fent emlitett korilmények k6zo6tt a motor automatikus tulterhelésvédelme mikodésbe Iép,
mire a készlilék daramellatasa megszakad.
llyen esetben tegye meg a kovetkezd lépéseket:

1. Kapcsolja a fékapcsolot OFF allasba. A sulyos sériilések elkeriilése érdekében huzza ki a fédugot
a haldézati aljzatbol, és varjon legalabb 60 percet, amig a tulterhelésvédo visszaall. Most tépje le
a felesleges papirt az iratmegsemmisito tetejérdl, vagy tavolitsa el azt.

2. Csatlakoztassa vissza a fédugot a halozati aljzatba, és kapcsolja REV dlldsba. Huzza el a
maradék papirt az aprito késekrdl. Ha sziikséges, ismételje meg ezt a lépést.

Miszaki adatok

Apritas tipusa: Szalagvagas

Vagas mérete: 6 mm (papir)

Apritasi kapacitas: 6 oldal DIN A4 (80g) vagy 1 hitelkartya
Betdplalasi szélesség: 220 mm

Bemeneti feszliltség: 220-240 volt valtakozé dram, 50 Hz, 0,9 A
Méretek: 292 x 326 x 142 mm, 1,38 kg
Hulladékkosar: kb. 10 | kapacitas

Mdkodési ciklus: 2 perc. ON, 40 perc. OFF
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Kijelentjlk, hogy ez az eszkdz az iratok megsemmisitésére vonatkozé feladata tekintetében
megfelel a DIN 66399 szerinti P-2 biztonsagi szintre meghatarozott feltételeknek.

P-2: Olyan adathordozdékhoz ajanlott, amelyek hazon beliili adatokat tartalmaznak, amelyeket

olvashatatlanna kell tenni. Az anyag részecskefeliilete < 800 mm? vagy a csik szélessége < 6
mm, a csik hossza korlatlan.

Tisztitas

Figyelem! A késziilék pengéi nagyon élesek! Sériilésveszély!
1. Kapcsolja ki a késziiléket.

2. Huzza ki a hdaldzati csatlakozot a haldzati aljzatbol.

3. Rendszeresen Uritse ki a csepegtetd talcakat.

4. Tisztitsa meg a haz fellletét puha, szaraz, sz6szmentes ruhaval. Ne hasznaljon semmilyen
olddszert vagy tisztitdszert.

5. Tavolitsa el a vagonyilasokban Iévé maradvanyokat egy alkalmas targgyal.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A CE-jelolés a késziléken igazolja a megfelelGséget. A megfelelGségi
c € nyilatkozat online olvashaté a www.go-europe.com
weboldalon.

GS tesztelt biztonsagi jel

A ,Gepriifte Sicherheit” jel6lés (GS-embléma) tanusitja, hogy a termék
megfelel a német termékbiztonsagi torvény (ProdSG) elirdsainak.

é A GS-embléma azt jelzi, hogy a jel6léssel ellatott termék
TOVRheinland Gr&“"‘ rendeltetésszer(i hasznalat és észszerien el6re lathatd hibas hasznalat
erhait,

esetén nem jelent veszélyt a haszndld biztonsagara és egészségére. A

1D 1237382

gyarté onkéntesen helyezi el a terméken a biztonsagi jeldlést, amelyet
megfelel§ vizsgalati testilet allit ki.
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Szimbdolumok

A kovetkez6 szimbolumok a csomagolason vagy magan a késziiléken talalhatok. Ez a szakasz
elmagyardazza az egyes szimbdlumok jelentését.

Az embléma azt jelenti, hogy a termék kialakitasa alapjan a Il. védettségi
osztalyba (kettGs szigetelés) tartozik.

A termék biztonsagos csatlakoztatdasahoz nem sziikséges villamos foldelés
(testelés) alkalmazasa.

ﬁ A terméket csak beltéren Gzemeltesse.

Tajékozddjon a hasznalt késziilékek ingyenes visszavételének
lehet8ségeirdl a kereskeddnél.

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol készilt, amelyeket a helyi
hulladék-ujrahasznosité allomasokon kidobhat. A hulladék megfelel6
artalmatlanitasaval kapcsolatban tdjékozodjon a helyi Gnkormanyzatnal.

elektronikus késziilékeket a torvényi szabalyozas alapjan a haztartasi
hulladéktél elkilonitve kell artalmatlanitani. A hasznalt késziiléket adja le a
helyi hulladékfeldolgozé atvev6helyén. A csomagoldanyagokat a helyi
el8irdasoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

Vegye figyelembe a csomagoldanyagokon |évé jeldléseket a szelektiv
hulladékgytjtés soran, ezek a kovetkezé jelentéssel bird roviditéseket (a) és
szamokat (b) tartalmazzak: 1-7: mlanyag / 20-22: papir és karton / 80-98:
kompozit anyagok.

[ ]
Eﬁ
i , Az oldalsé szimbdlum azt jelenti, hogy a hasznalt elektromos vagy
[
é\)
b

A csomagoldanyagok hulladékkezelését a helyi el6irdasoknak megfelel6en
végezze el.
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A késziilék és a csomagoldanyagok is Ujrahasznosithatok, artalmatlanitsa

lo Riciclo! 6ket elkilonitve a jobb hulladékkezelés érdekében. A hulladék megfelel6
G artalmatlanitasdval kapcsolatban tajékozddjon a helyi 6nkormanyzatnal.
& Vegye figyelembe a csomagoldanyagokon Iévé jeloléseket, amelyek a
b kdvetkez6 jelentéssel birnak: szamok (a), roviditések (b) és

Segui le regole
deltuo comune

anyagmegjeldlések (c): 1-7: mlanyag / 20-22: papir és karton / 80-98:
kompozit anyagok, valamint a csomagolas fajtaja (d). Az embléma csak
Olaszorszagra vonatkozik.

A késziilék és a csomagoldanyag Ujrahasznosithatd, a
hatékonyabb hulladékkezelés érdekében elkiilonitve
Abéposer _ ADErosen artalmatlanitsa. A Triman-logd csak Franciaorszagra

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\ A A
o érvényes.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Garancia
Kedves Vasarlonk!

Oriiliink, hogy késziilékiinket valasztotta. Meghibdsodas esetén adja vissza a késziiléket a
pénztari bizonylattal és az eredeti csomagoldssal egylitt abban az lizletben, ahol vasarolta.
A torvényesen el6irt garancialis id6 érvényes.

Gyartoé

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1
D-45527 Hattingen
Németorszag
WWWw.go-europe.com
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